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rON MANUAL 



EPILEPSY WARNING EPtLEPSIE-WARNUNC 



PLEASE READ BEFORE 

USING YOUR SEGA 

VIDEOGAME SYSTEM 

OR ALLOWING YOUR 

CHILDREN TO USE THE 

SYS] EM 

A very srriGll percenfage of 
pe<iple have a condilion ihot 
causes ihem to experience an 
epilepMc leisure or olfered 
consciousness when exposed 
lo cep-lom Lght polterns or 
flashing hgh^s, including those 
thol appear on o lelevision 
screen and whUe playing 
go^nes Such people may have 
no medicol history of seizures 
or epilepsy Please lake ihe 
lollowjng precQutior>a \q 
minimize any riak. 



BITTELESEN SJE DIESE 

HINWEISE, BEVOR SIE 

IHR SEGAVIDEOSPIEL- 

SYSTEM BENUTZEN 

ODER IHRE KINDER 

DAMITSPIELEN LASSEN. 

Bei einem seh^" klemen 
Prosenlsoti von Perionen 
kann es zu epileplischen 
Anfofien oder 
Be w u f^t5e i n s s'6 ru ngen 
kommen, wenn diese 
beilimmten lichteFfekten oder 
Blitzlichhern ausgesefzt sind. 
wie 3ie u a bei der 
Wiedergabe von VideoapJelen 
aul einem Femsehbildschirm 
erzeugt werden. Es konnen 
ouch Person en do von 
bekoffen sein, die zuvor kejne 
AnFolle oder Epilepsie gehabi 
haben Bitre tref+en Sia 
folgende 

Vorsichlsmaf^nahmen, um 
jegliches Rfsiko minimal zu 
ho I fen: 



AVERTISSEMENT SUR 
L'EPILEPSIE 

VEUILLEZLIRE LE5 

RECOMMANDATIONS 

SUIVANTESAVANT 

TOUTE UTILISATION D'UN 

JEU VIDEO SEGA PAR 

VOUS-MEME OU VOIRE 

ENFANT 

Un Ires faible pourcenloge de 
personnea sont plu$ 
porticuliereitient sensibles au 
phenorriene epileplique [crise 
el/ou per'e de corpse lence) 
lorsqu'ik sont f*xposes a 
cerlajns eflets slrobosooplques 
nolomment ceux pouvani 
opporailre 5ur les ecrons de 
television lors de Tutilisotion 
de |eux video. Ces 
phenomanes peuvenf 
apporaplre alors meme que le 
su|et n'a pas d'ontecedent 
medical ou n'a |amais ete 
conFronte a une crise 
d epilepsia VeulHez prendre 
les precoutrons suivante^ ofin 
de minimiser un qudconque 
risque" 



ADVERTENCIA A 
EPIiiPTlCOS 

LEA ESTA ADVERTENCIA 

ANTES DE UTILIZAR SU 

SISTEMA DE JUEGO DE 

viDEO SEGA O PERMITIR 

QUE SUS HUOS LO 

UTILICEN. 

Un porcenia|e muy pequeno 
de personos sufre alaques 
epileplicos o su conocimiento 
se altera cuando se exponen o 
ciertos patron 65 de luz o luces 
de Stella n les, incluyendo 
aquelb^ que aparecen en 
pantallo5 de lelevjsion y en 
juegos de video. Ea posible 
que estas personos no tengon 
un hiatorial medico de alaques 
o epilepsia. Tome \o% 
precouchones siguientes poro 
reducir al mlnimo cualquier 
riesgo. 



AWERTENZA A 

PROPOSirO 
DELl'EPILESSIA 



PER FAVORE, LEGGETE 
QUANTO SEGUE PRIMA 

Dl UTILIZZARE O Dl 

PERMETTERE AIVOSTRI 

FIGLIDI UTILIZZARE IL 

SISTEMA PER VIDEO 

GtOCHI SEGA 

Una esigua percentuole di 
person e soFFre di un disturbo 
che induce in tali soggetfi il 
vefiFicOrsi di oHocchi epiletfici 
o di olferazione dei sensi o 
seguito dell'esposizione a 
particolan conFigurozioni di 
lui:i o di luci intermiftenH, 
comprese quelle che 
oppoiono au uno schermo 
teievisi™ e duronle ruHlizzo 
dl un video gioco. E possible 
che tali persons non abbiano 
avuho in precedenzo 
esperienze di crish o di 
epilessia. Per renders minima 
ogni possibilfta di nschio, 
prendehe per fovore le 
seguenh precauzioni: 



WAARSCHUWING 
VOOR EPILEPSIE 

DOORLEZEN VOORDATU 

UW SEGA VIDEO GAME 

SYSTEEMINGEBRUIK 

NEEMTOFHETDOOR 

UWKINDEREN LAAT 

GEBRUIKEN 

Somniige rnensen kunnen eeri 
epilepli$che aanval kri|gen oi 
een verondering in hel 
bewustzijn ondergoan 
wanneer zi] worden 
blootgesteld oan bepaalde 
lichlpatronen oF knipperende 
lichten, waaronder die van TV- 
beelden en videospelletjes. Dil 
kan gebeuren zonder daf men 
00 it eerder plolselinge 
aanvallen oF epilepsie heefl 
gehad Neem de volgende 
voorzorgsmaatregden in ocht, 
teneinde elk riafco zoveel 
mogelijk le beperken: 



PfKX to 



ysfl 



* if yoii or anytine in your 
family has ever had an 
epjteptic condirion or has 
ftxpfrrlenced altered 
fonsciousnass v/han 
«x|>o4frd tp flickering light 
consult yaur doctar prior to 
playing. 

* Sit at leofrt 2,5 m (S ft) away 
trom th« r«l9vi»ion screvn. 

* rf y(?u Qie hred or hav€ no\ nad 
much sls&p, reiP qnd commence 
playing only ofrer you are fully 
reeled 

* Wake iure rhal *he room In ^hit+i 
you or* ploymg 1^ well 111. 

* Use thg ggme on as small o 
tgievijion scrftfln OS poBilble 
{praffl.'ablv 14" orir*^all*r| 

Dyn'rrg use 

■ Resr br of Ifra^r 10 mifiytej per 
hour while plqyma a video game 

* Parent} shoulcf sup«rvis« 
their children's u»e of video 
games+ If you or yaur child 
«3tperiences any oF the 

Id Hawing ^ympromft \vhil# 
playing a video gOrrfe: 
diximdi^H altered viiion^ «y« 
ar muscle twite h«s^ lass of 
awarfrn»5, disorientahon^ 
any inyoluntary movement 
or convuliiortt IMMEDIAIELY 
distontmue use and ctfnsult 
your dottar. 



' Falls Sle oder ernes lhr«r 

Familienmitglieder on Epifeptie 
leiden ader durch die 
Einv^rkung von Aimmerndem 
Ixcht BewL^Atjeinsstarung*^ 
gehobi haben^ wand^n Sle sich 
an lhr*n Arztr be^rar Sie das 
Spiel benutien. 

• Sitien Si« miitdestenE 2,S m 
vom Fem^ehbildichJmi 
entfernt. 

• VvErn 5ie mi^dfl und odar nichr 
genug Schlaf gBhgb^ hoben. fuhari 
^iB si^h Qw^, und begmne^^ ^ie ^^i 
mp| cJem Spiel, w&nn 5ie volllommen 
Quigeryhi und. 

' Achfen Sit dorouf, dali der Rcum, Pn 
dam Sie spielen, gul befeuchtef \i\ 

• Verwe^idfrri iiie k\{ die Wiedergabe 
das Spiels EJnefl moglichil Ifamen 
F^rnsehbildichirm [vorzugswei^ 
35 [^m oder LleincrJ 

WabrenJ d&j flenu^zu^g 

■ Puhen Sle nch ^ohr^rKl der &e^u^ 
iiing aines Vidw^ipiek ifurtdaiTans 
10 Ml^u^e^ pfo Srunda aua 

« Fitern »rit«n ihrt Kinder bei 
der Benutmng van 
Videaspielen baauf lichfigen. 
Sollten bei Ihnen oder Ihrem 
Kind wchrend der Benutzung 
eines Vidt-'ospieU Symptoine 
wie Schwindelgetuhl^ 
S«hitarung*n, Augen- oder 
Mu j kelluck LJ ngen. 
Be wuHtsein J ver I ust^ 
[tAsorientiertheilr iegliche Art 
von unfreiwilligen Bewegungen 
eder Krampfen auffretenr so 
beenden Sie SOFOlfT dos Spiel 
und kaniulti«r«n Sie Ihren Arit. 



* Si vou£-m*m« oii un 
nwmbre de voire la mi 11* 
a vex dejci pre SAnt^ des 
^ymptomes lies d TepilApJifr 
(crise ou perte de conscience) 
en prAsence de stimulations 
lumpneuseSx veuillez 
caniL^ltAr votre medeciii 
Dvont toute utilisation, 

* Ten«i-vaui ti une diitanc* 
d'au moins 2^5 m«tr«j de 
J^scron d« t*l«vi»ion« 

■ Si voy5 eles Foligu^ au si vous 
/^anquez de ian~imeil, fi4 
tommencez d |ouer qu'apres Iifc 
er>Ner*menf repose 

* Assures-vous q-je VO-jS jouez dgnt 
une pi dee ^ufhsammenl ecla'^ee 

* Utiljiez le^ |eJM Vidio &ur un ecrgr* 
de lelevisiori aussi p^hr que 
p&siibls [de prelerer^ce 35 cm ou 
plut petil] 

P^ndanf fV>j'Osalion 

* RspDiez-vous Ou moms fO mi^u^el 
^ClU^e& les heures 

* Par«nts; nous vout 
conseillons de surveiller vos 
enFoMt^ Jorsqu'rls jouent 
avec des jeux v»d^o. Si vous^ 
memft au voire enfant 
pr^^entei le mairidre 
iymptome suivont: vertigAp 
trouble de la viiian^ 
<4ntra<tion des yevx ou das 
mu3cl«&r perte de canacience^ 
trouble d« l^ori^ntotiorix 
n>ouvemen1 involontaire ou 
canvulsionx VAi^illez 
IMMEDIATEMf NT <es»r da 
jauer el COn^ultAr voire 
medecin. 



+ Si usted o cualquier 
mi«mhra da ^u Familia 
podece de epHepsia o ha 
SuFrido alteracioneS en su 
cofiocimiento al exponerse a 
luces parpadaanta^^ contulte 
o su rr^edico af^tes de jugar. 

« Sienle^e a ^rS mttrcis d ma^ 
de lo pontallo del lelevisor, 

■ Si UB^ed e^rd consado o no bo 
dorm id lo neceiarlo. descanie y 
empi&[!e o lugOr Solarrr^nie oespue^ 
de resrablecerie compJeromenle 

■ Ase^ur^se de que Id sala dand^ 
luegnje este bien ilvFrnnado 

■ Uhhce ai |uego cDn una pantallq 
de Television lo 4Ti6s pequeho 
posiblt Iprelereotemenle de I 4' g 
menosj 

Durante Jp tjfiii^oQSQn d^f fc^ecpa 

• Deiconse ijn mFnimp de 1 
mmuJ&s codfl boro mi^nrfos uwUm 
LIT] |UBgo de v^dec 

* Los padres deben supervisor 
*l Mso qua 3 us hija^ hocen d4 
lo5 juego^ cte videon Si al 
jugar un fuega dt vid«o 
usted o su» hijos presenton 
olguno de las siguientes 
sinlomos: moreos^ olterocion 
de la vision H controccionaj 
oculore^ o musculores, 
perdida de conciencia^ 
dfrsorientocian^ cuolquief 
movimiento involuntario o 
ConvulsioneSr interrumpa 
INMEMATAJMfrJTE la 
utihiacian ct«1 siitAmci y 

con suite a un medico. 
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• Nel caao vol a ultrl componentl 
delio vostr^ fomiglia abbjote 
soFferto di epilessia o f^bbiute 
provQlo lenomeni di oiterazione 
dei sensi a seguito 
deiresposizi^ne O line 
lampegglante. con&ultate il 
vQstFQ medico prima di giocare. 

« Sedetevi od altneno 2^5 m di 
d I stanza dpHo scherrno del 
tdevisora. 

• ^^e VI senrre tfanchi o non avere 
dorrYiik] abbs^kDnza, riposaPevi ed 
incommciare a gnxare jolo<kuaf>do ^^i 
s*n'irereiompl^umaniE in fomia 

• Accerra^evi cbe la slanzo in cm sfal& 

gii^di^dc JhQ ban illudTianaks 

• Ufilijzole il gioco 5U ^no &cherri>o 
FeleviSivO che sm H piu piccalc 
po=.5ibile (pe'cibilrrienfe M pollici o 
maF^&l 

Dyraftfe / uso 

^ Duranfe I'uHlizzo dei vidao giochi 
ffposafe alxipno 10 ninuH ggni OFp 

■ I genitori dovrebbero 
controllare Tujo dai video 
gipchi dq parte dei figfl. Nel 
casa durante F'utlllzzti di un 
video gioro, capjfi a vol o oi 
VDltri figli di CJVVertire uno dei 
»guenti sintqmi; lenso di 
vertigine^ alterciiione dei Id 
vistoj cf^ntroiJoni involontaria 
degli occhi o del mu icoli^ 
perditu di conoscenzaH perdUo 
deirarientamento^ quolaio&i 
movimenta invplantorio o 
canvuhfonix infeframpetane 
IHMEDIATAMFNTF rutiliTio e 
cansultale un medico. 



V66^ gebr^jil 

■ Indien u of jemqnd in UW 
fomJIie doit een onnvol van 
epilepsie heeft gehad oi een 
verandering In het bev^usrzijn 
heeft ondergoan tengevolge 
van blootstelling aon 
knipperende lichttnH ruudple^g 
dan UW arts alvorens u gcot 
spelen. 

* Ga ap ean afstand van 
minsfartft %5 m van het TV- 
icharm jjtten* 

* Indien u vermoeid benr of ^i*r 
rald^ende slaap hebr go^ad. rusf dai^ 
eer&f goed u-r alvofflp^i u begirtf re 
tpelen 

* Zorg ervoor dor da ktmar ^aann u 
ip^l goftd v^lH^ht 1^ 

* Gabruik hal ^1 op een zp Ueir 
mogalijl: TV-^herm jbij vQc^rkeur 14 
inch Qi klem^r^. 

T^idenj geWri 

* Ti|deni hei a^^el&r- von em 
videospellerie moal u elk uur iarmlnsre 
10 mmi^ten rusran 

* Ouders moeten toezicht hauden 
op het gebruik van 
videospelletjas door huii 
kinderen. Indian u hij u zelf of 
bij UW kind tijden& het spelen 
van videos pellet jes een voq de 
volgende ^ymptomen 
ran^tateertr moet u het gebruik 
ONMIDDELUJK ^tpken en uw 

□ rt5 raadplegen. Het goat 
hierb^l om de volgende 
^ymptqmen: duizeligheid^ 
wi&$elend zichtn trek ken von 
bet oog of van de spieren; 
bewusteloosheidr daiorientatM^ 
reflexbewegingan oF 
stuiptrekkingen. 



Starting Up: Hov/ to 
Use Your Mega-CD/ 
MogaCD N 

* Thi5 CD-ROM can only be used 
wiih rhe MfGA-CD or MEGA-CD 
II "i/sle-Ti [>o not atlempt ho 
p^y ttlif CD-ROM on any 
other CD pJayer — doing &o 
may damoge ihe headphones 
and ^p^aker^. 

1 . Sel Lip your Mego-CD or Mego- 
CD H syslem by following ihe 
inslrucHons in your MegoCD or 
Mega-CD II InalrucNon Monuof. 
Plug m Conlrol Pad 1 

2- Turn rtie syslem ON. The Mega- 
CD onimoled disploy will 
appear IF noJhmg oppeara on 
Hie screen , lurn the sy&lem OFF 
and make sure il is sel Lip 
corre<:lly_ 

3. Press Buffofi C on rhe Mega 
Drive Conlrol Pad, ond the on- 
screen Conlrol PanaJ wil| 
cppeor. IF you have ihe crigmoi 
Mago-CO syalem, use ihe 
D-BullonsoieletlOPEN and 
prass Button C to open ihe CD 
Iroy If you hdvea MegaCiD II 
syslem. preij ihe OPEN button 
on ihe Mega-CD II console (o 
open Ihe CD fray. 



Startvotbereitung: 
Benutzung des MEGA- 
CD/MEGA'CD it 

* Diese CD-ROM kann our mil 
dem MEGA-CD oder MEGA-CD 
ll-Gefol verwendel werden 
V«rsuch«n Sie nicht, die CD 
mit«in«m hcrkomm^ich^n 
CD-Ploy a r abzuspielen — 
hlerdurch konr^en KopFhorer und 
laulsprecher beschad-gi werden 

1 SchliflBan SielhfMEGACD- 
oder MEGACD ll-Gerai gemdii 
der Eelnebsanleilung on 
S^ihhel^en Sie das Conlrol Pod 

1 on. 

2 Scholten Sie dosGeroleJn Der 
MEGAC:0-Trielbildschirm 
flrscheinl Sol He der 
Tilelbildschr^m mcKi erscheinen. 
schollan Sie das Gerot wieder 
au5 und uberprufan Sie oHe 
Anschlusse und Verbmdur^gen. 

3. Drucken Sie die Tosle C oyF derji 
Mego Drive ConlroJ Pad, um dos 
MEGA-CD-KoniFollFeld 
ouFEuru+en. Wenn Sie das alia 
MEGA-CO-Geral besilzen, 
bewegen Sie rfen PM mil der 
Richlungslasse auF "OPEN" und 
driickflo die Tasle C. um den CD- 
finschub ouszijFahren Wenr^ Sie 
das MEGACD Il-Gerdi besMjen, 
drucken Sie d^e OPEN^TasIa am 
GerQl sum OFFnen dea 
LouP^erks. 



Demarrage: Comment 
utiiiser votre 
MegaCD/Mega-CD li 

* Ce disque CD-ROM ne pei^l eire 
ulilise qu'avec le MEGACD ou 
MEGACD II N'essay«zpo3 
de Irre ce CD-ROM »ur tout 
autre lecteur CD, ci::r le 
COsque el les haul-parieurs 
pourfoieni en eIre endommages. 

I Inilollej voire syslerne Mega-CD 
ou Mego-CD II en suivanr les 
inslruclioni du n>ode d'emploi da 
voira iysleme Mega-CD ou 
MegoCD IL Bronchez la 
manette 1 _ 

2, AJlurr-ez I a sysleme. L'oFfichage 
omme du Mega-CD epporail Si 
rien n'opparoH a I'^croH; 
^leignez fe sysleme er ossu^ei- 
V0U5 quM esl corraclsmeni 
JfisEoll^. 

3 Appuyes 3ur le boulon C de lo 
manette de b Megodriva ai le 
panneau de comniande aur 
ecron apporoTT. Si vous disposaz 
<\\j sysleme Mega-CD original, 
uhlisez le bouton D pour 
iileclionner OPEN e( appuyez 
iur le boulon C pour ouvrir le 
Ijroir CD. Si vau& drjpo^ez du 
syslame MegoCD II, oppuyei 
sur la boulon OPEN du Mego 
CD II pour ouvrir le liroir CD- 



Antes de comenzar: 
Como utiiizar su 
Mega-CD/Mega-CD it 

* Eslo CD-POM i6Jo puede ser 
utilize do con el iuterno MEGA- 
CD o MEGA-CD II No intanhv 
Tflflr esta CD-ROM an 
ningun o'ro Jvchor da CD — 
al hoceilo puede dnnar los 
quricularas y los allovoces_ 

1 ^nsl^le su sjsiemo Mego-CD o 
Mego-CD II siguiendo las 
inslrucciones del manual de 
inslrucciones de 5li Mego-CD o 
MegoCD IL Enchufe el mondo 
de coTilrol 1 . 

2. EncJenda el aislemo (ON| 
Aporecer6 la panlollo ommada 
del Mego-CD. Si ho oporece 
ruado en lo pontollo. opogue el 
5 1 tie mo jOFF) y cornpruebe que 
e$l6 corfeclomenle mslolodo. 

3- Presione el bolon C del mondo 
de conlrol del Mega Drive y 
aporeoara el panel da conlrol en 
la panlalto Si LtsEed liana el 
sislema original Mego-CD, iilillce 
el holon D paro seleccionor 
OPEN y presione el bolon C 
pora abfir el ploliflo <fef CD Si 
usied liene un iislema Mega-CD 
11^ preaione el bolon OPEN de lo 
con solo del Mega-CD II paro 
obrir el pLolillo del CD. 



Per incominciaret 
come si usa 11 Mega- 
CD/Mega-CD it 

* Que&io CD-ROM pud esseie 
uliliiialo esclu5ivomenle Con i 
s^siemr MEGACD o MEGA-CD 
II Non cercor« di leggere 
questo CD-ROM con olfri 
tip! di l^rtori CDy m quonio i\ 
polrehbaro donneggiare le cu^Fie 
ogli oltoporlanii di quei tulemi. 

1 Inslolla il luo sislema Mago-CD o 
MegaCD II segue n do le 
islruzioni conlenule nai Manuole 
de( iVlega-CD o Megc^CD II 
Collego il Conlrol Pad 1 _ 

2 Accendi hi sislemo |ONJ 
opparir^ il display onimolo del 
MegoCD Se suHo schefmo non 
oppare nullo, ipegnt il aislema 
(OFF) e conlrol la che aia 
jrhslollalo correllamenle 

3. Premi il Pul&onfe C sul Conlrol 
Pad del i^g^ Drive ed appar^ra 
jullo scKermo il Ponnello di 
Conlrol b. Se posited i un siifemo 
Mago-CD. u5a il Pi^lsonie-D per 
salejionore OPEN e premi iJ 
Pulsonla C per oprire lo 
Kompoflo per il CD Se mvece 
[josaiedi un siilsma MegaCD IL 
apri lo Komparlo per il CD 
pre men do il pulsonle OPEN iullo 
console del MegoCD IL 



Opstarfen: Het 
gehruik van de 
MegaCD/MegO'CD U 

* Deze CD-ROM kon uilsluilend 
worden gebruikl mel hel MfGA- 
CD of MEGA-CD II sysleem. 
Probeer deze CD-ROM niel 
op een ondere CD-speler 
we»r fe geven — dr kon 
leiden lol beschadiging von de 
hoofdielefcon en tuidaprekera. 

1 , Sluit lieP Mego-CD of Mega-CD II 
$y$^eem oon zooh doi in de 
hondleiding von hel Wego-CD oF 
Mego-CD II syileem iiaol 
beschreven Sluil 
badianingiblok 1 oon. 

2 ZaI hai sysleefn AAN. Je ziei hei 
Mago-CD scherm AI5 |e meli 
jleL moai |a hel syjleen^ weer 
UfT zellen an coniroleren of olles 
goed aonge&lolen i£. 

3 Druk op loels C van hel Mego 
Drive bedieningsblok om Kal 
conlrolescherrr^ le zian Ah |e 
over hel oorspronkeli^ka Mego- 
CD iysleem beschik), kias dan 
de R-loe(s voor OP£N en druk op 
loela C om de CD-lode 'e 
Dpenen. Als je over een Mega- 
CD Il iysleem beschiki, druk dan 
op de OPEN-ioels op de console 
von de Mego-CD II om de CD- 
lode le openen. 



4. Place fhe di&c in ihe well of fhe 
CD drive ond preis Billion C lo 
do5e ihe CD Iray [original 
Maga-CDI or monLially olosa ihe 
CD door {Mega-CD III The 
wordj "CI>ROM" wll appear on 
ihe Confrol Ponel. 

5- Use Ihe D-Bi^"oo lo move ihe 
CLjrsor on(o CD-ROM ond press 
BuHon C Thfl open my screens of 
lh& game will oppaor 

6 (f yoLf "^ish lo slop a game in 
progreii, or iF ihe gome ends, 
press Ihe Resel BuMon on ihe 
Mego Dnve or Mega Drive II 
console lo disploy ihe on-5creen 
ContFof PoneL 



1 Mflgo Drive Syslem 

2 Mego-CD Syslem 

3 Mega Dnve II S/alem 

4 Mega CD II Syslem 

5 ConlrolPod I 



4. Legen 5ie die CD fn dos 

LauKverk hzw den E-nschub i^nd 
drucken Sie lJ^e Tosle C erne-jl, 
um [beim alien MEGA-CD) den 
Einschub einzufah^en, oder 
icKhefien Sie |baim MEGA-CD llf 
tlen Laufwerkdetkel von Hond. 
Auf dem Kofilrollfeld erscheinl 
die Aniejge 'CD-ROM". 

5- fiewegen Sie den Pfeil mil der 
fiichlungslasle ouf "CD-ROM", 
und drucken Sie die To ale C_ 
Dof Tilelbild das SpieFt erfcheini 

6, Wenn Sie em Spief botrtden 
woHen, drOcken Sie die Resel- 
Toite ort der Mego Drive bzw. 
Mego-Dnve ll-Konsole. Auf dam 
Bildschirm erscheini wieder das 
MfGA-CD-KonlKoJifeld. 



1 Mego Drive-Gero( 

2 Mego-CD-Geroi 

3 Meyo Drive ll-Geral 

4 Mego CD Il-Gardi 

5 Conlrol Pad 1 




4. Plocei le disque dons la 

comporPimeni de Jecleur CD el 
appuye^: sur ie boLilor^ C pou^ 
reFarmer le liroir CD fsur le 
Mego-CD ongiriol) ou rePermez 
de la mam le volel CD Isur le 
Mega CD IIJ Is j lellres "CD- 
ROM" appofoisieni sur le 
ponneou de commonde. 

5- Ulihsez le boulon D pour 

deplocer le curseur suj" CD-ROM 
fli oppuyez sur le bodlon C. Les 
ec^ans d'oLJverlure du jeu 
apparouienP. 

6, 5i vous desirei orreler le |eu ^n 
cours ou si le fey se lermine, 
Qppuyez sur i« bouP&n Resel 
(r^miliolisaNon) de lo console 
Meyodrive ou Megodnve II pour 
oHlcher le panneau de 
commor^de s\jf etron. 



1 Sysleme Mego drive 

2 Sysl^me Mego-CD 

3 Sys^eme Magodnve II 

4 Syslerne Mego-CD II 

5 ManeHe 1 




4. Coloque el disco er^ eJ Fondo deJ 
ploiilb del CD y presione el 
boi6n C poro terror el plorlllo 
del CD [Mego-CD origmol), o 
cierre monuolmenle lo pi^erlo del 
CD |Mego-CO N] Iqi paJoboj 
"CD-ROM" opofecaran an el 
panel da conlroL 

5_ Use el bolon D para mover el 
cLjrsor hoslo lo CD-ROM y 
presione el bolon C Aporeceron 
lo5 pon^llos ir>icioles del r^^o 

6. Si deieo detener un |uego que 
esii en morcha. o cuando el 
luegotermme, prejioneel bolon 
Reiei de 1o conjolo Mego Drive 
o Me^o Drive II poro que 
oparezco el ponal de ^ontKol ^n 
la ponlolto 



1 Sislema Mego Drive 

2 Si5lemo Mego-CD 

3 Sislema Mega Drive II 

4 Siitemo Mego CD II 

5 Mo ndo de conlrol 1 



4. Ponj il disco neH'oppoailo 
olloggiomenio del lellore CD e 
premi il Pulionle C per chiud^re 
lo icomporlo (nel wso def 
Mego-CD| oppure chiudi 
monLPolmenle lo 5poriello del 
feltore CD |nel coio del Mego- 
CD II]- 5ul Ponnelb di Conlrollo 
opporira lo icnflo "CD-ROM". 

5 Sarvili del l^ulsanla D per 
sposlore il cursore suJIa scritto 
CD^ROM e pre mi il Pulsanla C 
Apporijonno gli schermi di 
operluro de? giocbi 

6, Se desider^ ffilerrompere un 
gioco duranle il slio avolgimenio, 
oppure se il gioco lermina. 
premi if Puhonie Resel 5ullo 
console del Mego Dnve o Mega 
Drive II pe< For opporire sullo 
schermo lI Ponnello di Conlrolb. 



1 Sislema Mego Dnve 

2 Si Me mo Mego-CD 

3 Sislemo Mego Drhva 

4 Siglemo Mego-CD » 

5 Conlrol Pad 1 




4. Leg de CD in de CD-lode en 
druk op loel& C om de CD-lode 
le iluifen joorspronkehike Mega- 
CDf oF om de CD-deiir mel de 
hond le iluilen |Mega-CD H) 
Op hei conlrolescherm zullen de 
woorden ''CD-ROM" verMhi|nen. 

5- ZeP de cufior mei de R-ioeis op 
CD-ROM en dripk op Toeli C. Je 
zjeldon deopenmg^scherrTien 
vofi he1 ^pel. 

6 Als je lijdens hal spelen will 
sloppen of als hel spel afgelopen 
is, druk dan op de Resel-loels op 
de console von de Mega Driv* 
of Mega Drive II om hel 
cOnlFolescherm le zien 



1 Mego Drjve 5y5leerTi 

2 Mego-CO sysleem 

3 Mega Drive ^l sysleem 

4 Mego-CD II iys(aem 

5 Bedienmgsblok 1 




a 



A World that Defies 
Timet 

"Some, wh&re are you gofng 

Sonhc fhfl HetfgeKog looked over 
his should&r al Arrty, fhe young 
Icidy hedgehog who woj rocmg Kof 
on his haela "^To Nsv^r Loke/ he 
colled back 

"Why Never Lake?^ 

Sonic slowed down a lifHe so lie 
could explain. ''Ever heard oF ihe 
Little PboelS^ 

■"Ijn't fhal the hny world ihal 
orbits oroLjrid Mobiui?" Amy 
□sk«d "The one ^itK phe ipdi^inl 
slones ihal aller rime and cKonge 
evqrylhing around ihemS I heord 
In* planet's lull of places tha^ ore 
Completely ignored by Hie passage 
oi time I" 

"¥eah_ On rfie lasf monlh oF 
every year, the I'Pfle Planet appeofi 
Over Never Lake. Il's tJia( lime now^ 
ond t fhoughf Td check it oul. I bel 
space frovel will be full of 
e^cilemenir 




fine Welt ohne 
Zeitbegriffe! 

"5onic. wo geht's denn jetzl 
hinS" 

Sonic the Hedgehog warF einen 
Blick zuruck auF Amy. em lunges 
Igelfraulein^ das sich an sefne 
Fersen geheFiet hatte. ''Zum 
Nimmerlemi-See/ ne' er ihr iu. 

''Wofum denn gerode lum 
N I mmarle i ni-See S " 

Sonic verlangfiami^ dos Tempo 
eJwas und drehta sich um_ "Jernolj 
was vom KleNnen Planafen gehorl?"^ 

''hi das nichi dieser w^nzige 
Himmelslorper, der den Plonaten 
Mobius umkreist?"^, fragte Amy 
"Eine Well mil magischen Sleinen, 
mil denen mon ZeiS und R a urn 
veronde^n konnB Ich ho be gehorl^ 
doli es doM nocli viele Gegenden 
gibl in denen die ZeM einFoch 
slillzijslehen scheintt" 

■"Genau Und ^m lelzten Mono! 
jeden J ah res erscJieint der Kleine 
plan el uber dem Nimmerleins-See 
Diese Zeit ist wieder einmal 
gekommen. und diesmal mochte ich 
mir den geheimmsvoHen Planeten 
einmal ndher anschauen. So eine 
Fahrt durch den Weltroum i5f 
beitimml liemllch ou+regendr 
mem^t Du nichlouch3" 



Un monde qui defie le 
tempsi 

''Sonic, oD voi-lij momlenant?'' 

Sonic The Hedgehog CD 
regordo Amy, lo |eur>e fern me 
Hedgehog, par d^ssus Jon epoule, 
qui couroii derrjere luL ""A Never 
Lake" fepondft-il_ 

El que vas-tu Faire a ""Never 
Laker 

Sonic rafenlit un peu pour lui 
expliquer "Ai-tu etitenu porler de la 
PeNle Planele?"' 

Tu parJes de ce pelit monde en 
O'bite OLifouF de Mobius?'' 
demon do Amy "Celua don I les 
pierres jp^ciolej oilefenl le temps 
et changenl loul OMlour d'elles? O^i 
m'a dit que la plonete eloil pleme 
d'endroits complelement ignor^j 
par le passage du lempsl" 

"Oui_ le dernier mois de ohoque 
Onnee, la Petite Planete Dpporoil 
Jur Never Loke C'esi Pepoque 
moinlenani et |e voulais ailer voir 
Un voyage dans le femps^ ^o doJl 
eire p0J5i0nnanir 



Un mundo que 
desafio al tiempo! 

■"gSonic. a donde vas?'' 

Sonic the Hedgehog muo por 
encimo dd hombro a Amy, tci 
|6ven eriza que co^^^a 
desesperodamente. ''Al Lago 
Jamos'", le grito. "^f^or qu^ ol L090 
Jamos?" 

Sonic ommor6 ^pn poco el pose 
poro exphc6rtelo "^No hoj oido 
nobbr nuncQ del Ploneto 
Pequeno^" 

''Nq es donde esta ese mundo 
diminulo que orhila en lorno a 
Mohius?, le pregunto Amy" "gEse 
que liene piedros especiales que 
olteran el tiempo y lo combian todo 
a 5U alrededor? He oido que el 
plan eta eata lleno de lugores 
complelamenle ignorodos con el 
peso del tiempo.^' 

'^iSij de ahi 5e traial El ulhmo 
mes de cada ano, el Plonelu 
Pequeno aparece sobre el Logo 
Jomos. Ahoro eslamos en eso 
^poco-del arjo, y he quendo 
venFicorlo E$loy seguro que el 
vio|e e^pociol ^^fo de lo m6s 
emociononle"" 

■"Conociondola, con lodas esoa 
piedron dei tiempo, seguro que 
querros jugar con el tiempo. [Oh^ 
Sonic, eres lerribleT 



Un mondo al di la del £en Wereld zander 
fempal Tijdl 



"Some, dove 5iai ondondo^'' 

Some the Hedgehog iJ volio e 
njpose od Amy, lo giovone 
porcospir^o che !o mseguivo ""Al 
Logo del Mo I ^ 

"E perche?^ 

Some rollenlo un poco, cosi da 
polerle spiegare il perche "Hai 
ma I senlilo parlare del Piccolo 
Pianela?' 

"Non e quel piccolo mon 00 che 
orbila altorno a Mobius?^' chiese 
Amy_ "QueJIo con pieire specioli 
che cambiano il tempo e quello che 
le circonda? Ho senlrlo che e pjeno 
di posti dove ^^ lempo non pa^sa 
maH" 

"Si; * quello. Lultimo mese di 
ogni annOj il Piccolo Pianela 
oppore iop/0 il Logo del Mfli. 
Dovrebbe opporire ^ro poco e 
votevo vederlo Vioggiore nel 
lempo * iicuromenle belhijimol 



■^Sonic, woor go |e heenS" Sonic 
ihe Hedgehog keek over zljn 
schouder noor Amy, de |onge 
vrouweli|ka hedgehog dio hem op 
de hielen zal_ "Naor hei Nooir 
Meef," zep hi^ Tegen haor 

''Woarom hel Nooil MeerP'' 

Sonic ging wgI longzomer 
rennen om het uil le leggen "Hab 
\e ooil gehoord van de Kleine 
Planeeir 

■'I5 do! met die klefne wereid die 
om Mob us droail?" vroeg Amy 
"Die mef die spec 1 ale alenen die de 
N|d bemvloeden en oHes om zich 
heen veranderen? Ik heo gehoord 
dai een heleboel ploolsen op de 
pioneer mel mel de 1i|d mee zi|n 
gegaani" 

"Ja. In de looisle maand von elk 
joor verschi|ni de <le^J^e Ploneel 
boven hel Nooil Meer. Doi is duj 
nu en ik dochi doi ik dot fnooi een& 
moesi beki|Len De ruimievoori 
moel vol rrtet jponnende dingan 
zittenr 



© 




o 



"Kno-^ing yoLj, wifh gII lho$e 
Tiine Sfones ihere. I bel yotjll fry to 
ouir'Lfn 'ime ifselFl" Amy aigheJ in 
adoration. "Oh; SonicT" 

Sonic didn'i repi/. He jusl 
smiJfld, ey^jglecaming. 

Thfty left ih« mounroins and 
arrived a I Nav&r Loke. The Lillle 
Planel wa^ fhers a5 e;<pecTed; buF 
iOFTielhmg was wrong WKere ihere 
should have been foil 1fee5 ond 
br'ighl HawerSr lliere waj nofhn>g 
but drf^ Mnd and jagged focki The 
Li He PI on el was lelhe^ed \o a rock 
wilh huge cJiorn^ and ifs surface 
was co^red with rwisfed, gleaming 
melal 

"Whal in Hie worlrf hoppened 
here?^" 

BeFore Sonic could reply, 
somelhing wh<x>shfld over ihsm. 
Am/ ihrteked as she was snofched 
up, and she and Kec caplar 
vanished in a blue ilreak oi light 

'^Whorihe — AMVr" 



"So; wie ich Dich fcenne^ wirsi 
Du beslimrnf versuchan, mil oil 
diesen Zeil-Sfeineii da oben die 
Zeii selbsf lu uberwmdeni Oh, 
SonicT, ieu+ife Amy voll^r 
Bewunderung. 

Sonic aogffl nichu. Er Idchelle 
nur, und Mina Augen buchlelen 

Die beicfan Abenleurer lieften 
die Berge hinlar sich und e/reichlen 
do5 UFer des Nimmerlems-Sees 
Wie erv/arlel. wor dar Klaine 
Plonei scJion do^ aber irgafidefwoi 
siimmte nichl. Wo fruhar mochNge 
Boiime 5londen und bunle Blum en 
bluhten, woi i^lzl iiur noch eina 
frockene Sondwuste miF 
scharfkanllgen Gesleinsbrocken zu 
selien Der Klama Plonsl wor mil 
emer riesigen Kelle on emem 
Felaen a^geschm^eda1, gnd seme 
OberBache wor mil einem 
verse Jilungenen. gleiliand&n 
Wirrwor' ous Meloll bedeckf 

■"Wos urn HJmmels willan fsl 
denn hjer posiieri?" 

Noch bavor Some anTworlen 
konnfa, horia er ein unheilvolJes 
Zischen. irgendelwos shJrzEe sich 
wie ein Rouhvogel auF Am/. Sie 
schne uui, doch im glecchen 
MomanI losle s^ch dar Unhakonn'e 
mil Mjnem Opfer in einam blouen 
Lichlbhlz oLiF. 

^Waszum— AMYVYI" 



"Te connai5&anl comma |a le 
ConnaiS; je 5ui5 sure qu'ovac foutes 
ces Pierres Remonle Temps, lu va5 
e550yer de depasser le lempj lui- 
memel" dil Amy avec un regard 
d'odoration. "Oh; Sonic i"" 
Sonic ne repondii pas. il se 
conlenta de sounre. les /eux 
brprionls 

lis onl quiHe 1*5 monfognes puis 
sonf arrives d Never l_Qke. La Pelile 
Pianele elaif effeclivement Id. mais 
queique chose clochail la ou ^ls 
ouroienl dQ voir de grands arbres 
el des Fleurs eclolanies da couleur^ 
il n'y ovail que du soble sec el des 
rocs puivinsei La Pelila Plonare 
efail atfoth^e d un rocher ovec una 
^norme chaine ef m surface 
fecouverfe d'un melal briHonl el 
lordu 

''Mais qip'esf-ce qui se posse*'' 

AvanI qija Some ne puisse 
repondre, qualque chose fon^o sur 
eux. Amy oousso un a\ slnder^l 
brsqu'on I'orracha du sol el 
disparuf avec son ravisseur dons un 
re yon de lum^ere bfeue. 

'Qu'ess-ce que __ AMYI'' 



^ 



Some no respondio. Hiio uno 
5onrp£a con los ojoi ller^os da 

ernocJon. 

Dejoron alrqs las monlaPhos y 
liagaron ol logo Jamos El Pfanara 
Pequefio ahi eslaba como era de 
esperar, pero hcbfa olgo que no 
cuodrobo bian. Donde se suponia 
que habria alios ar boles y Flores 
llenos de colondo. no habia nodo 
mas que areno y pedruscos El 
Plonelo Pequeno esloba alado a 
una roca con una grondiosa 
cadeno, / su superficie estabo 
cubierJa de mefol relofcido. 

"^Pero. que ha pasodo Oqus?'' 
Anr&5 de que Sonjc pLpdiero 
replicor, olgo se lonz6 sobre ellos 
Amy griro ol 5er opresodo y ello y 
su copior de£Opo^ec^e^on de|ando 
un rcsFro da luz ozul 

"iQuehapasodo.,. AMVr 



"Conoicendofi, &ono sicuro che 
con lulle quelle piefre del lampo 
ondrftjli dovunquel'' sosppfo Amy in 
cidoroziona ""Oh SonicI'' 
Sonic non dispose- Si limilo a 
sorridera^ con glj occhl che gli 
luccfcavano 

Losciofe le monlagne, orrivarono 
ol Logo del Mai_ Il Piccolo Pionelo 
era sul serio sul lago, ma c'era 
qualcosa dt slrano Al poslo dei 
solili alberi allissimi e Fiori 
proFumali non c'erano che sabbia e 
rocce ori de- 
ll Piccolo Pianela era legalo ad 
una roccjo do una enorme calena e 
la Sua 5uperfjcie era coperfo di 
n^elallo lucer^ie e coriiorlo. 
'^Cos^^SLPCcessoqu^?'' 
Prima che Some poiesse 
fispondere, quolcoso sfreccio nel 
cielo sopro dr lofo. Amy grid* 
neirolrorsi iri ono e poi spori 
insleme al soo ^opMo^e in un lampo 
occeconle di luce 
"Cha coso — AWVr 



''Zools ik [ou ken, lal [i| mel al 
dia Ti|d Slenen proheren ;elfs 
snelier le rannan dan de Fijdr 
zuchffa Amy vol bewondering "Oh 
Sonic I" 

Sonic gaf ge^n anlw&ord. Hi| 
glimlochle olleen maar en zijn 
ogen fonkelden 

Ze verlielen de bergan en 
kv/amen bij hef Nooil Mear Zoals 
verwochl zagen ze de Kjeine 
Planeel, moar er was iels mis_ Op 
de plools WQor grole bomen en 
bloeiende bloemen hodden moelen 
slaan. was olJeen moor droog zond 
en scherpe rolsen De Kleine 
Pi an eel zof mel een grole kelling 
vasi oon een roli en de gehele 
oppervlakle was bedekl mel 
ghmmend melaol 

■^Wai Js hier in hemelsnaom oon 
de hond?" 

Voordoi Some onlwoord kon 
geven raasde er lels oveT hen heen. 
Amy gilde loen ze we^d 
vastgeg^epen en z.\\ en haar 
onFvoetder verdwenen m een sfraaj 
vori blouw lichl- 

"Woigebeuner — AJv^Vr 
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Il didn'f fcike long hf Sonic lo 
realize whor hod happened. 

"rhis has to be Dr. Robotnik's 
doing I" 

Inde&d il was' Ufx>r^ disdOverfng 
the localion of iha liHl^ Plon^l, Phe 
evil Dr flobolnik and his robof 
cronJes had immedialely %&i aboyP 
convflfling il lo a gioni foflrass 
He'd i^en Sonic ap-proaching ond 
had di^pofched hia prize creatian- 
Ihe M^lal SortiC-lo grab ihe girl and 
lure his afch snerriy ^illo danger 
■^How convert lenf^'' he trowed, 
bouncFfig oboul like o mohcjous 
rubber ball This rpme my icienliFic 
e:^perfi5e will crush you' Then or>ce 
all ihfi T^me Slones ora in rriy 
hcirid^, rH be able lo manipulale 
Ikm&and Co^iquer ihe worldl 
MOOOO. HO. HO. MOr 

Sonic jlood on a rock and 
Ihoughl Robolr>ik hod conlrol oFihe 
little Plan e1 He had Amy; ond aoor* 
he would have ihe Time Slone&___ 
bus nol iF Sonic gol lo ihem W His 
advenlure on iha Lillle Planel vraa 
going lo be more mlar-siting ihan 
he'd ar^hcipaledl 




Es wgrde Soriic sehr bald klof, 
war hier ddh^nlflrjleckle 

"Das kann nu^ Dr Robomik 
a u sg eh ecti haba n I " 

Und 5o v^r as ouch Nachdem 
der verbrecherischa Dr Robolr^ik 
und seifie RobolKomphzen den 
Klemen Planelen enldackl haffen, 
begor^nen sie unverzuglich, hhn ir^ 
erne FJes^ge feslung zu verwondeln- 
Der Bosewichs holle Sonica 
Kgmmer^ schon von v^eflem bemerki 
und heouftragle dorouFh^n seir^en 
zuverfassigjlen Hondlanger — den 
Meloll-Sonic — , dc5i Igelfraulein zu 
er^ifuhren und dorviij iemen Erzfeind 
in die PoJIe zu lockan_ "Wie 
einfach das wor'" gnnsPe er 
Pnumphierend, und hupFievor 
Freude wie em Gummtmdnnchen 
umher. "Diesmol wifd mem Plon 
gelinger^. Und v/enn ich ersi die 
mogi5Chen Zef^Slelne in der Hor^d 
holle, bin ich der Heir uber die 
Zflall Dann gehorl das Universum 
MIRIHAHAHAHA. HAHAi- 

Some 5elzle Jich auf eineri 
Felsen und uberlegle. Dr. Cobolnik 
hatte sich dan Klemeri Pfanelen 
unlerworFen Zudem war Amy fn 
SBJnen Hdnden, und sehr bold 
wurde er auch die Zeil-Stfline 
beiilzen — ea sei denn. Sonic wof^ 
Khneller. Seir> Abenleuer ouf dem 
Kleinen Plonelen war nun doch 
eNvoi riskor^fer, als er es sich zuersi 
vorg&si&lll hottel 



Il ne Foudra pos beau coup de 
remps 6 Sor>ic pour realiaer ce qui 
s'^loil r>as$^ 

"Ca soni lej fr^oniij-eE du Dr. 
Robolnikl" 

El il s'ogis^ail ^Heciivertienl bien 
de lui' Apres avoir d^couverl lo 
Pelile Planele, \s diobohque Dr. 
Robolnik el son vieux copom le 
lobol a'eloieni organises pou^ lo 
iransforrfier en Forleressa geonle 
LoriquM a vu Sonic a'approcher, il 
a er^voye sa loule nouvelle 
craoNon^ le Some Melol, phour 
anlever son amie el ollirer &on 
ennami |ur6 dans des pieges 
dongai-flu:^ "Que c'esi prolrquel"" 
croas£a-l-il, rebondissanl cornme 
Line methanie boHe en coouichouc. 
"Cette FoiSr mon experhse 
scJenliFique va I'ecroser'l tt une Fops 
que loules las Pierres Rertionle 
Tefnps seronl d moi, |e pourraia 
manipuler le lempt ^P conquerir le 
mondel HOOOO, HO, HO. HOI" 

Sortie decida de s'asseoir pouj" 
rflH^chir. La Pelile PlonaPe eloil ious 
le conirole de Robolnik, Amy ciUsJi 
el bienlol, il aurofi les Fierr«s 
Remonia Temps. A moins qiia ful 
Sonpc, ne lei obfjenne ovanl Son 
avenlura sur lo PePile Planele oliarP 
eire plus mouvenienlee qu'ii ne le 
penioilJ 



Sonic no Iard6 rnLtcho en dorja 
cuer^Pa de lo que hobio posodo 

"|Debe irolorsede uno ingodo 
delDr Roboln^kl" 
Eslobo en lo cierPo Al descubnr la 
iiiuQCion del Plonelo Pequeno, e\ 
molvodo Dr. Robolnik y sua vosollos 
robofizodos £e hobian pp^pue&lo 
converlilo an una forlificacion 
giganlescQ- Habion vislo a Sonic 
acarcarsa y mando a su precioda 
creacion, El Melol Sonic, para qije 
hicier^ caplivo a la muchacho y 
lanzara a su arc hienemi go al 
pdigro "^Oue convien^e que es'^, 
decia con uno mahcioso sonrisa y 
sallando corno uno bolo de gorr^o. 
"]EsPa vez por lodos mi e;<per'iencio 
cjenffhco le apbslordl Enior^cei, 
cuondo poieo todds los piedroj del 
<iempo, podr^ monhpulor 4I Herripo 
y conquisiar lado el mundc, |AH, 
MJAjAAAAAHr 

Sortie ie quedd pensor^do iohre 
una roco. Robotnik conlrolabp el 
Plonelci Pequeno Tenia a Amy^ y 
pront6 tendro las piedro^ d^l 
liempo pero no sera oij ii Sonic 
$e hgce anias con ellos E&la 
qvenluro por el Planelo Pequeno se 
esid poniendo ma a inleresonle de 
b que el habia pensodo. 



Sonit copi subiio cos'ara 
JUCcaA&o- 

"Queslo e sicuramenle fl Dr 
Robolnikr 

Ed QvevQ ragionel Scoperlo lo 
posizione del Piccolo Pionelo, il 
malvagio Df Robolnik ed i robol 
suoi complici lo ovevano 
ha&formalo in una gigonlesca 
fortozzo Avevo vislo Sonic 
owjcinarsi e aveva 
jmmedialamenle mondalo la auo 
u III ma creazione, il Sonic MelollicO; 
a ropire Amy per aHifare il iuo 
arcmemico neUe sue Iroppolo. 

''Ce I'ho fa<far si congralipfii, 
saliQr^do di quo e 16 come uno 
pallo di gommo "que^lo volto non 
shjggirai olio rrno scienjol E 
quondo le pieire del la mpo smonno 
mie, poir6 conlrolbr* li tempo e 
domlnare il mondo- HOOO, HO, 
HO, HOI^ 

Sonic $1 rni$e pensore II Dr 
Pobolnik gio conlrohava il Piccolo 
Pionela, ora aveva one he Amy e 
prealo avrebbe pease ie pieire del 
lempo _ a mano che Sonic slesso 
non losse riuscilo o prenderle per 
primo La sua owenluro &ul Piccolo 
Pionela sarebbe slalo piu 
emozionanle del pre vislo I 
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Hel duurde niel lar>g voordal 
Sonic door had wal er aan de 
hond was "DiimoelDr Pobolnik 
gedaan hebbenT 

En dal was zol Nodal de kwade 
Di fiobolmk de plaols van de 
Kleme Planeel onldekl had. hod hi| 
mel zi|n robolluig de pioneel 
onmiddellifk omgebouv^d lol een 
grooi Jorl. Hi| had Sortie aon zJen 
komen err had zi|n besle crealie — 
de Meiolen Sonic — op pod 
geiluurd om hei rneiS|e le pokken 
om zo Sonic m de vol Pe lokken. 

"Wollekkerl" jchreeuwde hl| 
leFwi|l hi| ols een rLFbberen bol 
heen en weef siuilerde "^Deie keer 
zo\ mijn waiensehoppeliike tennis 
\ou verplellerenl En ok don oHe 
Tijd Slenen in mi|n bejilzijn, kon pk 
da lijd besiuren er> za de wereld 
verovecenl HOOOO. HO, HO. 

Hor^ 

Sonic srond op een rols en dachi 
no Robolnik be^luurde de Kleina 
Planeel H^ hod Amy en her zou 
niel long meer durer> voordal hi| 
olle Ti(d Slanen 00k had_ moor 
niel als Sonic hem voor zou zijn 
Zijn ovonluur op de Kieine Planeel 
zou ir>PeresMnler worden don hij 
had verwachpl 
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Take Control! 

O- Directional Button fD- 
Button] 

» Press lo mova Soriit o^o^pnd the 

screen 
■ Press leFl or righl lo mak& 

aeleclions in ihe Tille screen 

* Pr&55 lo moke seleclions tu ihe 
Title and Time Attack menu 

* Pre^s yp \o make Sonic look up 
Press up TWO then holdio 
make IJie ^cro^n scroll up. 

* Pfess down to moke Sonic duck, 
press down TWICE fhen hold lo 
make >he screen scroll down- 

* In ihe Special Sfoge, preji down 
\o ilow Some down. 

^ Start Button 

* Pr&is lo slart ihe game 

* Pr&$$ to pause the game/resume 
play 

* Press lo coflce' fhe Time Warp 
animation screen- 



Uhernehmen Sie die 
Kontrolle! 

^' Richtuiigsloste [D-Taste} 

■ Diese Tasle drijcken, um Sonic 
auF dem BiJdschjrm hin- und 
her?"ubewegen. 

* Diese Toire noch Imks oder rechts 
dfucken, un^ die OpNonen auf 
dem Tiiel-fiildjchirm aniuwohlen- 

• Diese Taste dnjcken. urn die 
Optionen auf dem Ti^l- und 
Zei ^atlac ke u-& ild schirm 
onzLjwdhlen 

• Diese Tasfe nach oben drucken, 
damit Sonic nach oben schoul 
IJm den Bildschirm noch oben 
rollen im losien^ die Tasle 
ZWEIMAL nach oben drUckan, 
dann gedruck^ ho lien. 

* Diese Totte ncich un^en drucken, 
damji sich Sonic duckt Um den 
fiildschirm noch gnran rollen zu 
lossen, die Toste ZWEIMAL nach 
unlen d rue ken , dann gedruckl 
holten 

* Im Spezial-Level diese Taste noch 
unfen drucken, um Sonk zu 
verfong somen _ 

^ Starttaste 

* Diese Tosfe drucken^ das Spiel 
zuslorren. 

• Diese Tajle dn^ken, un^ dos 
Spnl zu unlerbrechen b^w. 
wiederau Fz un eh men 

• Diese Taste drucken. um den 
Zei (spru ng- An i motionsb i Id sc hsrm 
auszuscholten. 



Prenez Igs 
commatides en main! 

d) Bouton direction nel 
(Bouton D] 

• Appuyez de5sus pour d^piacer 
Sonic suf Pec^ort 

• Appuyez sL>r le5 boutons de 
gauche ou de droire pOLfr foire 
des seleclions dans I'ec^on Tittt- 

■ Appuyer dessus pour faire de5 
selections dans les ecrons de 
menus Titre el Time Allock 

• AppLF/ez suj" ce boulon pour que 
Sonic regarde en Tair. Appuyez 
DEUX FOIS 5ur le bouton du haul 
et mointenez-le enfojice pour 
foirederoLfbr va^reecran. 

• Appuyez jur ce bouton pour 
Faire plonger Sonit. Appuyez 
DEUX FOIS sur le bouion du bos 
el mainlanez-le enFonc^ pour 
Faire derouler voire &cron. 

■ Dans Pepreuve sp^ciole, 
oppuyez sur le houlon du bos 
pour Ireiner Sonic_ 

d Bouton de marche 

• Appuyez dessus pouf lancet I9 
|eu. 

• Appuyez de55us pour faire una 
pause el reprendre fe jeu 

• Appuyez cfesius pour annular 
Pecran d'cnj motion de 
derouiemeni de tempi. 



Toma de control 

■X Boton direccional (baton D) 

• Presionelo pofo fnover a Sonic 
per la panloNo. 

• Presionelo por la izquierdo o 
derecha poro hocer las 
selecciones en Lo panloita del 

hiulo 

• Presionelo paro hocer tos 
secciones en las pontallas del 
menu del lilulo y de atoque de 
liempo (Time AlfackJ 

• Presionelo por arribo poro que 
Some mire hacia arriba 
Prei^onelo DOS VECES y 
mont^ngolo presionodo para 
Cfue subo lo pontollo. 

• PresioneJo pof ohci|0 poro que 
Sonic mi re hocio obo|0 
Preilonelo DOS VECES y 
moniengalo presionodo poro 
qu& baje lo ponloHo 

• En la etapo especial {Special 
Stogef, presiooelo paro 
aminorar a Sonic- 

■? Bot^n de inkio 

' Presionelo para ln^ciar ef juego 
' Presionelo prara pousor/reoudar 
el |uego 

• Presionelo poro cancelor lo 
pantalla de on 1 mac ion del tunei 
del tiempo. 



Ai comandll 

Pul»qnte dircTionale 
{Pulsonta D) 

* Pren^elelo per muovere Sonic 
sulloichermo 

* Premelelo q deiiro jinijtro p^^ 
fare scelie nello Kherrrk> del 

htolo 

* Premelelo per Fare scelle negli 
schermi del lirolo e Time Altack 

* Premelefo fn alto per For 
guardo^e Sonic -n allo_ 
Premelelo in alto DUE VOITE e 
quindi tenelelo premuto per Far 
scorrere lo schermo verso Pallo 

' Premelelo in basso per 'ar 
abbossare Some Preme^eJo in 
basso DUE VOLTE e quindi 
tenelelo premulo per for scorrere 
lo schermo verso il bossd. 

' Nella fose speciole, premetelo in 
boiso per far rolleniare Sonic. 

^. Puljontfi di ovvio 

* Premelelo per Fore miziore iJ 
gioco- 

* Premelelo anche per for iniEJOre 
o lerminore uno pou&o del 
gioco- 

* Premelelo p^r cancellore lo 
schermo di di^lor^tone 
lemporale_ 



De Besfuring/ 

U^ P-toefs 

* Druk hierop am Some over het 
soherm te bewegen. 

* D^uk op links of rechis om 
keu£ej le maken op het 
TileJscherrn- 

* Druk Kierop om keuzes fe moken 
op da Tilel en Ti|d Aanval menu 
scKermen. 

* Dr^jk op omhnoq om Sonic 
omhoog le I den kijken. Druk 
TWEE keer op omhocjg en houdi 
dan ingedruki om hei scherm 
noof boven le lolen roHen. 

* Druk op omloag om Sonic 
omloog le loPen kijken Druk 
TWEE kaer op omiaog en houdt 
don ingedrukt om hel scherm 
noor beneden re loten rollan. 

* Druk fn het Spaciole Gehied op 
omiaog om Sonac langzamer te 
lalen goon 

^ Start Toctt 

' Druk hierop om het spef le 
storlen. 

* Druk h<erop om te pauzeren/ 
door le gaon 

* Druk hierop om het Time Warp 
onimotiescherm over le slaon 
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Button A^ B or C 

■ Press 1o make SonJc jump/ 
perform o Spifi Attack. 

* Pre&5 10 [TiDve Flippers in Round 
2. 

• Press lo enter jsleclioni on menu 
^ci«&n^ 

T<^ useri of the A-Button 

Control Pdd: Please sel your 
Confrol Pad for 3 buffon aclion 
Buttons Xj Y ond 2 are nol used. 



^^ Ta»len A, B od^r C 

• Diese Tosle driicken, um Sonic 
Kocli springer b^w eine 
Wirbelallacke ausfuhren zu 
las sen 

■ Diese Tosle drucken, urn die 
Flipper m Runde 2 zu befdNgen. 

* Diese Tasle drucken^ um die 
Opiifjripn Q\A den Menu- 
BiJdKhirmen zu besiatigen. 

Hinwflis fur Banutxar d«s 6- 

Ta^tsn-Control Pad$; Bi^re 
slellen 5ie Ihr Conlrol Pad cnjf flir^e 
Bedienung mil 3 Taslen em Difl 
Tasfen X, ¥ und Z \verden nichi 
vefwendel 



^^'^ Boutonj Ah B et C 

* Appuyez dessus pour que Sonfc 
saute/attoque en vrille. 

* Appuye? de55U5 pour deplocer 
l&s Hippers dons lo mantf^e 2. 

* Appuyei dswuj pour erirrer le^ 
saieclionj sur las frcroni de 
man us 

Ceux qui utillsent utie 
mortetle d 6 boutons son I pn^s 
de la regler avec 3 boufons J.es 
boulofis Xr V el Z ne seroni pas 
ulilis^i. 



o'i4j;i' Botwi A^ B^ o C 

* Presionelos para que Sonic 
sahfi/efeclue un aloque de 
espinas (Spin Allackf 

* Presionelos para mover las 
alelas en la landa 2 

* Presionelos para inlrodLJcfr las 
selecciones en los ponlallas de 
los menus. 

Paro los usuarios del 
controlador d« 6 botone^; 
A|U5le d conirolodor poro occion 
de 3 botones. I^$ botonej Xr Y, y Z 
no K uson. 



f^i}^^ Pulsante A, B o C 

• Premelalo per far sallare Sonic o 
per Pargli eseguire un super 
attacco con giravolla 

• Premelelo per muovere le palelle 
nef round 2_ 

• Premelelo per fore scelle neglf 
schermi di menu 

P«r chi usa la pulsantiera di 
cofitrollo a 6 pulsanti: 

Impoitole lo pulionffero per I'uiO o 
3 rro pulionfF. I pulsantt X. V e Z 
nori ^engonouioti. 



Toels A, B of C 

Druk hierop om Sonic le lalen 

springen/een 5pin Aanvot ^a 

moken 

D^u^ hierop om de Rippers le 

be"wegen in Ronde 2 

Druk hierop om keuzes in le 

voeren op de menu schermer? 



Voor gebruikers van de 6- 
Foers Controller: Slel u^ 
Conltoller m voor 3-loels aclie 
ToePsen X^ Y en Z worden niel 
gebruikt. 
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Sp&dot SoniV Moves 

a^ Super Spin Attack T 

When Sofiic is runr^i^ig, press 
and hold ihe D-6ullon down. 
Sonic ^p|l roll mto o spiky Wue 
ball — grflQ( for mowing down 
anemies or boshmg rhioiigh 
barnef^l 

1?" Super Daih Attack! 

Make Sonic srond slill For a 
mofnenl, ihen hold fhe D Button 
down whffe pressing fiullon A, B 
Or C Sonic will slorl spinning in 
piece Release ihe Ofiu Hon lo 
bbsfoff in a bursloFspeedl 

^ Holding Onto Objects 

If Sonic comai close enough fo o 
pole, h&1l aula mah colly grab \\ 
and hold on On verNcal pol^j, 
press ihe D Button up or down to 
aiake him shifl posilion On 
horizontal poles^ press ihe D- 
Gutton leff or rjghl_ Press Button 
A, & or C ta moke him lei go 
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Sonic- SpGzialmanav^r 

a- Super- WJrbelattackel 

Wdhrend Sonic Idufl, h alien Sie 
die D-Tasle nach unlen gedrUckl 
Sonic rollt sich zu einer 
stacheligen. blouen Kijgel 
zusommen — ideol zum 
Plott^^olien vofi Gegnem oder 
zum Durchhfechen von 
Hlndtimi^^anl 

^' Super-SturmangriffI 

Lassen Sie Sontc ainen Momarhl 
shilslehen; hallen Sie dann die D- 
Tasle nach unlen gedruckl. 
wahrend Sie Tosle A, B oder C 
drOcken Sonic beginni nun. sich 
Ouf der Slelle ztj drehen Wenn 
Sie die D-Toite bslassen. schiafil 
ei w\^ em Elliti do von! 

'V Anklammern an 
Geg«nstdnde 

Wann Sonic in die NoKe einfls 
PFosfans kommf, klammarl &r sich 
oufomolisch daran fesj Um s&ine 
Posilion an efnem PFahl oder 
dhfilichen Gegensland zu 
verandem. dructen S^e die D- 
Toile nach oben oder unlen Bei 
woogerechien Solken druoken 
Sie die D-Tosle nocK rechis oder 
links Durch DfOcken der Toi^e 
A, B oder C lafli er wie<^er lof. 



spedaux de Sonic 

I Lo super attaque en vrillel 

Appuyez sur le boulon D e( 
moinfenez-le enFont& torsque 
Soflic [;ourt Sonic se 
Ironsbrmera en une bolle bleue 
hflnssee dfl pomle^ — le reve 
po^r Faucher les Qnn«mi( ou 
deFoncar les borri^resl 

"^^ La super attaque ^larr 

Loissez bonic deboul o I'afrel 
pendani un breF momeni puis 
rtiainlenez le boLilon D enFonce 
loul en appuyani sur le boL>lon 
A. B ou C. Sonic commencera a 
vfiller sur ploce. Relochez !e 
boulon D poiJr le foire decoller 
ropide com me la foudrel 

^ L^occroche aux ohje's 
Si Sonic s'appfoche 
suFlisommenl d'ufl pofecLp, il 
ragrippero autarnaiiquamenl el 
s'y accrochero- PoL^r le^ poleoux 
verlicauXr ulilisez la boulon D du 
haul ou du bos pour changer so 
paSilion. Pour les poleoux 
horizontauM, appuyaz sur le 
boulon D de gauche ou de 
dfoila. Appuyez sur A. 6 ou C 
pcujr quM loche le poleau 
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Movlmientos espedoies 
de Sonic 

^ jAtaque de superespinasi 

Cuando Sonic esle corriendo, 
presione y manlengo presionado 
ef bolan D por aba|o Sonic 
rodara en formo de bola azul 
espinaso, lo CLiat es ^ontasllcO 
poro corgorse o los enemigos y 
poro olrovejOi bortoros. 

^ |SupBrataqii9 del trozddorl 

Hoga que Some ie queda un 
momanlo quielo, / manlongo 
presionado el hclon D por obojo 
mienlFos prasiona a I bolon A, Bj 
o C Sonic empezaro a rodar_ 
Suelle el bolon D para machacar 
a lodo velocidod 

3: Paro tomer objetos 

Si Sonic se acerco lo suficienle o 
un posfe. seagorrord al [>osle 
En posies verli coles, presione el 
bol6n D por ornbo o oba|o para 
que Some cambie de posniion. 
En posies verlicoles, presione el 
bolon D por lo izquierdo o 
derecho- Presione el bolon A, B, 
oC poraque je voyo. 




Mosse spcciolf di Sonic 

ji Super attacco con giravulta 
Ouando Some slo correndo, 
monfenendo premulo in basso hi 
pubanle Some gira su se 
ileiiO m aria can lutti gli oculei 
in I. obbottendo nemjci e 
jLpperondo bo mere. 



" Super attdcco di corsa 

Fermaie Sonic pej quolche 
secondo. qumdi pre^vieie il 
pulsanfe D in basso promendo 
conlemporaneamanle il pufjonie 
A, B o C SonFC comincja o 
girare senzc avanzora Lasciol^ 
ondare il pulsonla D a parliro 
alia velocild dello luc^l 

i Fare preso su eggetf i 

Se Sonic si awichno a 
SLjfFicienzQ od un oggellOj lo 
oFferra oulomolicamenrer 
fermondosi Nel caso di poll 
verlicohj premele il pulsanle D in 
olio in basso per brgli 
combioj'e pOiizione. Nel coso di 
poll Ofizionloli, premele A 
pulionPe D o deslro o sifiisira 
Pre^elo i| pulionie A, B a C pef 
forgli loiciOKeio presto. 

3> 




Specioic Sonic 
Bev/egingen 

^' Super Spin Aanvall 
AIs Some oan hel rennen is, 
moel je op omiaog op de R-taels 
blijven dfukk&n. Sonic wordi dan 
een roHende, slekehge. blauwe 
bol. Goed om vi|onden weg (e 
mooien en om hjndermssen Je 
veKmaligenl 

^ Sup»r Sprint Aanvol! 

Loal Son^c tvon slil slaor^ blijF 
dan op omiaag op de R-ioels 
drukkan ler^i|l |e op ToePi A. G 
of C drukl- Sonic gaol don op 
de pfaals drcok^n Looi de ^- 
taels don los voor ftan 
bhksemstanl 

^J■ Aon Voorwerpen 
Vosthouden 

Als Sonic in da buurl kom1 von 
een pool, zof hi| hel ogiomolisch 
vaslpakken en voslhouden_ Bi| 
verhcale palen moel |e op 
omhoog of omioag drukken op 
da R-loels om hem in die richling 
le bewegen Bij horizon lalp 
polen moel |e op links of rechls 
dryklefl- Druk ap Toels A, B of C 
om de pad \o^ le Iclen. 
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Getting Started 



Spielbeginn 



Pour commencer 



Para empezar 



Inizio del gioco 



Het Spel Starfen 



Fol levying ihe Sego Logo u fKe 
Sonrc Th^ H^dg^f\og CD TiHe 
screen WojP a few secondi and 
you'll i&e Q bri&F demonslralion of 
ihft gome, a demonsfralion of Ihe 
Special Sfoga or a fully an I mo led 
iniro sequence Take o look al ihe 
demoi for voluobte hinla on how lo 
gel tfiroLjgh ?he Zones from ihe 
onimoted sequence or Special 
Slage demO; press Siart to lelum lo 
the Tiile screen Pre55 Siar"! ogctln lo 
brmg up fhe gom^ menu. 



Nach dem Sago-logo erscheini der 
TK^I-Btldschim von Sonic The 
Hedgehog CD Noch einigen 
Sekunden begmnt donn in 
zyklischer Reihenfolge eine Kur^- 
Demonslraliori des Spiels, erne 
VorFuhrLing des Speziol-Levels und 
eine voHsldndige TrickbiMsequenz 
Schouen Sie iitii d^e 
Spidvo^fuhrungert gul on. der^n t\^ 
g^ben Ihnen w&rh/oUe Tips^ wi& 5ia 
om b«$lan durch die ainz«ln«n 
Zonan kommen konnen_ Durch 
Drucken der S(afllasle konnofi 5ie 
von der Trickbildsequenz oder der 
Speziollevel-Demonslfalion wjeder 
auf den Tilei-Blldschirm 
zuruckichollen. Urn dos 5piel-Meiiu 
aufzuruFen. driicken Siedie 
Slarliasle noch einmol. 



Apres le logo Sega. I'ecran filre 
Sonfc The Hedgehog CD opparail 
Allendez quelqiies seconder el vou5 
verrez une brive demon sira lion du 
|eUj une demon slralron de I'epr&uve 
^petiole ou Mne s^quencs 
d'mfrodiiCiion erth^rerrienl ooirnfee 
Rogorde^ cei demos qu^ vous 
donneroni d^ prsci^uy con $4^1$ $ur 
lo moniera d^ Franchir i»s zon«& A 
partir da lo ^quenca animae ou d& 
\a demo d'epreuve speciole, 
oppuyez iur le boulon de morche 
pour revenir d I'ecron Hire 
Appuyez d nouveou sur le boulon 
de marche pour oppel^r le menu 
de |eu 



De$pua$ dtit logolipo de Sega. 
Dpo^oca la pan Fall o del lilulo del 
CD "Some rhff Hedgehog" E&pere 
olgunoa segundos y vera una breve 
damoslracion del |uego. una 
damo&lracion de lo elapa especial 
o uno seouencia inlrodLJclorffl 
corrpJelomenle ammodo Mire las 
demoslraciones para aprender a 
pasor por las zonas. [►esde la 
secuencio onimado o lo 
demoslraci6n de la elopca Sipeclol, 
presione el bolon de \r\\oo poro 
volver a la pontoHo del HIlpIo- 
Presionelo de nuevo poro que 
opoTezco el menO def |uego- 



Dopo il morchio SEGA vedrele 
apponre lo schermo del lilolo Sonic 
The hedgehog CD 
Allen dele qualche secondo e poi 
polrele vedere una breve 
dimoslrazJone del gioco, uno 
dimoslrozJorie delb fa5e jpeclole o 
una sequenio int^odMlhvo di 
carioni □riimah. Osservote le 
dimoilrozione con oilenzioner 
perch* vi possono dore 
juggerimanli imporlo^ll per il gioco 
e $Lplle ^ona jZone^l Dal corlone 
onimolo dolla dimoslrazione 
dellc fo&a sp«ciafa, polele lornore 
alio icharmo del lilolo premando il 
pulianla di Qwio_ Pfemendolo di 
nuovo farefe ap[>arire sullo schermo 
il manu del gioco 



No hel Sega logo zie je Jiel Sonic 
Th&Hedg&hog CDTildicheKm. 
Wochi even om een kleme 
demor^jirotie von hei spel. een 
dertionjir-otie von hei Speciole 
Gebied of e^n vollediga ominalie 
Inlroduclie Te ^len <i|k goed inoor 
de demo'$ om Loslbore thp^ le 
onldakk^n ifi de var^chpLlende 
Zort&i Drufc op da Slarl Toals om 
van da animoliabealden of de 
damonslralia von hel Speciale 
Gabled lerug le gaan noor hel 
Tilelscherm Druk nog een keer op 
Slarl om naor hel spel menu le 
gaon 
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Preii ihe Dfiullon left Or nghr ro 
cyde tJi rough ihe gome modes, and 
preii SlQrl io chooie from one oF 
iho (olio wing 

Nev/ Game ilarts you oF ah ihe 
vfify begin nmg and cancels any 
gome you hod saved previously. 

Continue allocs you Io go on wilh 
a pfeviDus game From ihe 
begffinmg o^ ihe Round you lefl off. 

Tima AHock o I lows you to pic^ o 
Zona From Iha gom^ and Iry For rhe 
ihiortesf frovel lime FKorrt s|Qr1 Io 
(inishl For d^loils, see pages 6064 

Mole: Sonic The Hedgehog CD 
uses ihe backup RAM coche in your 
Mega CD Io slore gome 
informolion. so you can conlinue a 
previous game oFler ihe Mega CO 
sysiem has been turned oH. If ihero 
IS no bockup RAM ovoibble ond 
you don'1 hove o Sego Bookup 
RAM ccir(ridge inserted in your 
syal&m, o messogfl Io ihal eFJecl will 
appear on screen before ihe Tille 
screen 



Zur Wahl ainer d&r im folgend&n 
Qngfl^abanen 3pi&l fielriebsorl&n 
drucken Sie die Ta^le noch links 
oder rechl^ und donn die Storllasle 

Durch New Gome |Neue^ Spiel) 
wird em vorher gespefcherlea SpieJ 
geloschlj danach kann mil einem 
neuen Spiel begonnen Vrtrden. 

Continue IWeiierspielen) 
ermoglichl die Forisetsung oinej 
vorharigen Spieb, begmnend mil 
dfir lelzlen gespiell&n Runde 

Mil Time Attack [Ze4lallacke| 
konnen Sie erne Zone des Sptels 
auswdhlen und versuchen, die 
kOrzesle ReJsezeil vom Slarl b^5 
zum Ziel zu erreidhen Fur weilere 
Ejnzdheilon 5iehe Seilen 60-64. 

Hinwels: Bei Sortie The Hedgehog 
CO wird die ooF Ihrer Mega CD 
vorhondene RAM-Cache lum 
Speichern von Spi&ldolen 
verwend&l; dies armdglichi eSj Ihf 
Mega CD-3yslem ouszuicholten 
und das Spiel zu etnem spolaren 
ZeJIpunki wiederoufzuneF>men. 
Wenn kem RAM-Speicher 
vorhanden lal und Sie kefne 
zusolzliche RAM-Korte von Sego in 
fhr Syslem eingeschoben haben^ 
erschemf eme die&bezugliche 
MiHeilung kurz vor dem Tilel- 
BNdichirm- 



Appuyez sur ie bouton D da 
gauche ou de droile pour passer 
dans Jes modes de [eu el oppuyaz 
sur Ie boulon de morche pour 
chojsir i'une des opiions suivanles. 

"New Game" (nouvede partis] 
VOU5 fail com merges r depuis Ie 
d^bol el onnule foui vos benefices 
precedenls. 

"Continue'' [oonlmuez] vous 
perm el de canhnuar Ie |eu 
precedent en vous loissanl 
commencer d Iq moncha oli vous 
ovez quitte 

"Time Attack" (Toltaque du 
lemps) vous permet de choisir une 
zone paur |oiier el d'essayer de 
Faire Ie voyage ie plus rapide du 
debut 6 la Fin les details soni en 
poges 60-fl4. 

Note: Sonic The Hedgehog CO 
utilise un coche de PAM de 

SQMvegorde dons voire Mego CD 
po<ir memoriser les iflForrnohons, 
done vogj pouvez continue^ Io 
partie pr&cedente apres ovoir elelnl 
voire sysleme Mega CD Si vou^ 
n'ovez pas de RAM de sauvegorde 
et que votre cartouche RAM de 
sauvegarde Sega n'est pas inseree 
dans voire sysleme Megadrive^ un 
message d'averlissemenl sera 
oHich^ovontr&cran litre. 
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Presione el bo(6n D por Io 
izquierdo o d&recho pora pasar 
por los modo5 del [uego, y 
presione e' bo(6ri de micio para 
seleccionar una de los opciones 
si gu I en les. 

New Game {|uego nue^o] Ie 
per mite empezar desde el pnncipio 
y concelo lodos ias jugodos 
recliiodos con anleriondod- 

Continue ^conlinuacion) Ie per mile 
seguir una jugoda anterior desde el 
principio de Io tanda en que la 
abandono 

Time Atlock (aiaque de tiempo) 
Ie per mile seleccionor uno jono del 
juego y Irolflr de reollzor el o'ajo 
mas corlo desde principle al finol 
Poro mds detolles, consulle Io 
pagina 6 \-65. 

NofaiElCDde^Sonjcrfte 
Hedge Ji 03" em plea un dispoailivo 
de memorio PAM en su CD Mega 
para almacenar inFormocion del 
[ueyo. por Io que usied podrd 
continue r ync jugado anteriormenie 
reolizoda despues de Kober 
dfisconectado la alimenlacion del 
jillema Mego CD Sf no hoy RAM 
ouxfliar disponible y no iiene yn 
corlucho RAM auKilmr Sega 
inserlado en el sisfemo, oporece un 
mensaie indicandoselo anies de la 
panloFlo del litulOr 



Premele il pulsante D smislra o a 
desira per passore do un modo di 
gioco all'atlro e qumdi il pulsanle 
di inizio per sceglie^e una deLle 
seguenli possibilil^: 

New Game |nuovo gichcoj fo 
inizrore il gioco dQll'inizko e 
cancello ogni ollra parlilo sakalo 
in precedenzo. 

Conlinue |conlinuare| vj permelte 
di conlinuoro una parlita imziola 
precad^nlemenle dal round m cui 
ero ilola inlerrolto. 

Time Attack (oHocco lemporalo] 
/I permette di scegliere una iono 
del g^ocD e cercare di ollenere il 
lempo piu basso dolfa parlenzo 
all'ofrivo- Per maggiori dettogll, 
consullale pog 6 1-65. 

Nolo: Sonic The Hedgehog CD 

memorizza mformozjoni nello 
cache RAM di salvolaggio di 
stcurezza del vosiro lellore Mego 
CO e polete qumdi conlinuore una 
parlita do dove Tovevate ini&rrolla 
anche se nel froilernpo \\ lellore 
Mego CD ^ 5iato spenlo S^ la 
cache RAM non e disponibile e nef 
vosiro syslem non e inserito una 
coftuccia RAM di salvaloggpo. per 
avvertirvene vi oppariro sul video 
un messoggio che polrele vedere 
prima dello schermo del Pitolo. 



Druk op links oF Techts op de R-ioels 
om de verschillende spel modes Ie 
zien en druk op Slari om ^n von 
de volgende Ie kiezen. 



New Game sion hei spel 00 n het 
allereersie begin en wisl hel spel 
dat le eerder bewaord hod. 



Continue looi |e doo^gaan met 
een eerder gespeeld spel oan hel 
begm van de ronde waar je 
gesiopi wos- 



Time Attack loai |e een Zone van 
hel ^pel kiezen en die moel |e in 
een zo kor1 mogelljke ti|d proberen 

a( >e maLen <i|k op pogina A I -65 
voor meer detoili- 

Let op: Sot}}c The Hedgehog CD 
gebruikt het backup RAM 
CQchegeheugen van |e Mega CD 
om spel in Forma lie op te stoan. 
[>aardoor kun |e doorgaan met een 
spel, ook ols |e de Mega CD uiF 
hebl gezet Als er geen RAM 
geheugen beschikbaar is en |e hebt 
geen Sega Backup RAM cassette In 
|e Mega Dr've zilfen^ zie |e dot op 
het scherm voordat |e hel 
Tilelscherm ziel. 
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Race for the Rings! 

Incfease your S<ore by deslroymg 
er^emy robols ond blocki. and 
collecNng bonuses or fhe end of 
each Zone. 

The TJmar -ihows how lo^g you 
hovo spen1 fh fhe Zone Thera ij o 
limil of 10 mknules — if you go 
over phal timif, you toss a life 

There ore Tv^o ihings ihal make you 
invulnerable lo offocks by 
Robornik'a robol forces Sonne's 
Spin APfdck. and Rings Ai long oi 
you hove I'iiigs, you ca^'r be 
d^slroyed by on oWor:\r. or by 
louching an enamy [howtvar, you 
will lose olt your Rings] IF you hava 
no Rings, fhe Ring indicafor v^ill 
Rash- ond if you gef hil ihan, you 
lose a Life' In addilion lo prolecling 
you, Rings ore useful for coJtecling 
exira poinl& and special bonuses al 
ihe end oF each Zone^ so grab as 
mony as you con I 



Das Rennen vm die 
Ringe! 

Erhohen Sie Ihre Punkhtahl; 
indem Sie gegnensche Roboler und 
Blocks iersiofen. iowe durch das 
Frnjomn^elTi von BonyspuTikfen om 
Ende j^d^r Zon^. 

Der Time IZi^ilzohlerJ zeigf on, ^le 
long a S^e sich schon in diesar Zone 
behnden Ihre Zeil isl ouf 10 
Minulen begrenzl — bei 
Uberschreilung dieser Zeil verlieren 
Sie e^Ile5 Ihrer leben 
tiilehen Ihnen zwei 
Abwehr'watfen zur Verfugung. die 
S^e g^gen die A^gnFfe von Dr. 
fcbolniki floboierkrceger 
unvarwundbor machen" Somes 
Wirbe4alla<:ke und die Rlngv- 
Solonga Si& Rmge baiilzenn kornien 
Sie durch einan AngriFf oder eme 
FeindberuKrung nichi hesiegf 
werden (Sie verlieren dabei 
allerdings olfe Ihre Ringe] Wenn 
Sie i^eine Ringe mehr zur Verfugung 
ha ben ^ bhnkf die Ring-Anze<ge 
urid ^enn Sie nun gelroHen 
werden, verlieren Sie em Leben^ 
Die Ringe dienen nichi nur zu ihrem 
Schuli, sondern iind auch beim 
Einaommeln von Exiro-Pynkfen und 
Sonderboni om End a leder Zone 
sehr nulzlich — |e mahr S\^ dovon 
hoben. deslo besserl 



Lo course aux 
anneaux! 

Ameliorez voire score en 
delruisant ies blocs e^ robols 
ennemis el en ob^enonl des bonus 6 

10 Fm de chaque zone. 

le Timer (chroriof mdique le lemps 
que vouj avez pasje don? lo ione- 
Volra liiniie eil de lOmn Au-del6, 
vous pcfdaz una vie. 

11 y a deux choses qui vous randanl 
invulnerable aux oPoquea das 
Forces robolisees de Robolnik 
I'allaque vnllee de Sonic ef les 
antwaux TanI que vous avez des 
anneauK, vous ne pouvez e(re 
delruM pof une olloque ou en 
touchani un ennemi [vous perdrez 
cependoni lous vos anneaux) Si 
voLts n'ovez plus d'anneoux^ 

I ' I ndKOieur d 'o n neouK cl i gn olerfl . . . 
e^ si vouj eiei loi^che ensuiie. voui 
pardrez une vial En plus d' assurer 
volfe proiaclion, las anneoux vous 
pefmsHenl aussi d'oblenirdes 
points supple ma nloire^ e| de^ bonus 
specioux, aussi, oKropez-an ouloni 
que vous pouvezi 
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iCorra en husqueda 
do los anillosl 

Aumenle sus pun>05 desi^uyendo 
a robois y bloque^ enemlgos, y 
recoleclondo punloi tKiro al Final 
de codo zona. 

El cronomairo hndico el riempo 
que ha gaslodo en la zona. Hay un 
limila de 10 minulos. que si lo 
tobreposo, perdefd un avido_ 

Hoy dos cosas que le haran 
invulnerable a los oToques de las 
fuerzos robolicas de Robolnik. El 
aloque de espinos de SoniC y los 
an 1 1 los. Mienlros lengo anillos, 
usied no podr6 ser deslruido por un 
opaque ni por el contocio del 
enemigo [ciunque perdefo lodos bs 
anillosl . Si noliene nmgOn onillo, 
poFpadeoro el mdicodor de orlllos 
..r ysi Tecibe enloncss uno hando, 
perderd uno vido Ademas da 
p^oiegerle, los anJllos son ulilea 
poro recoleclar punlos odicionales 
y punlos axlra al Final de coda 
jona, por lo que le oconsejamos 
que lome lonlos onillos como 
pueda 

( 



Conquisfafe gli aneili! Race Voor de RingenI 



Aumeniareke il punteggio 
(SCORE) dislruggenda roboF e 
blocchi nemici e raccoglierele punh 
premio alio ftne dt cioscuna zona. 

\i rimer (TIMER) vr da il tempo 
che ovele Irascorso nello zono in 
cui VI Irovale II Tempo massimo ^ 
dieci minuN Rimonendo piu a 
lungo perderefe una viio. 

Sofo due cose vi possono rendere 
mvulnerobili ogli oltocchi delle 
Ofmoie robol del Dr. Robolnik- i\ 
Super" aHocco Cf^n girfjvollo di 
5onn;eglipnfllliiRIMGS)-5e 
ov«1e onelli, non potrefe venire 
dislruEti ne do altacchi ne do 
ConloHi col namico (ma perderele 
hjlti gli onelli <:ha po^^^delej. So 
non possedale onalli, I'indicolore 
degli aneili lampeggio Se venile 
colptio menire lompeggio. perdele 
una vila_ Ollre q proleggervi, gli 
aneili sono necessan per olfe n ere 
punli exfro e premi alia Fine di 
cioscuna delle e dovele quindi 
raccorgliene il piu possibile 



Verhoog |e Score door vi|andefi|ke 
robols en blokken le vernietigen en 
mel de bonussen aan hel einde van 
eike Zone. 

Op de Timer zie [e hoebng |e al 

in die Zone beni. Je hebr een limiel 
van lOmmden^ Als |e longer 
bealg beni, verlies |e een leven. 

Er zl|n fwee dmgen dla |e 
cnkwei^boor mokan voor de 
oonvallen von d& robolj von Dr, 
Robolnik" Sonjc's Spin Aonvol an 
Ringan Als je ringan Kabi, kun |e 
niel vernialigd worden door een 
oonvol of als [e ean vi|and 
oonraokl [|e verliesi don v/el ol |e 
ringen^ Als |e geen ringen hebl; 
goaf de Ring nielar knipperan .. 
als |e don gerookl wordi, verlies [a 
een leven' Behalve daf de ringen je 
verdedtgen, zj|n ze ook h an dig om 
exlro punlen en speciale bonussen 
aan hel einde von eIke Zone le 
krijgen. Pok er dus zoveel als |e 
kunll 
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You slarl eoch game v^ilh fhree 
Lives Collecl ei^lra Lives b/ 
picking up 1-UP ilema, scoring 
50,000 poinis or collecNng 100 
Rings. 

The icon \o l^e left o^ fh^ live^ 
indicator showi iht Tiitib Fraine 

you'rfl currfifiliy in You'll see a 
SonJc Icon For ihe presenl. o ""P"^ 
icon For ihe pasl. and on "P^ for ihe 
fuhjre For more inFormalion, see 
"The Time Wofp" on poge 34 

^ SCORE 
® TFMER 
® PING5 
® TIME FRAME 
® IIVE5 



Bei Spielbeginn huben Sfe drei 
Leben Zusciii lithe Leberi konnen 
Sie wiE> folgf erhclfen durch 
Aufheb^n von [-UP-Gegansfdf>den, 
bei einsf PunlLizahl von mehr all 
50 000, oder wenn Sie liher 100 
RiJige gesammell ha ban _ 

Dqs Symbol links von der 
lebensanzahl-Anzeige irformierl 
uber den Zcitabschnirt, m dem 

Sie sicK gegenworlig befmden. 
Hiertiei 5iehi das Somc-Zsichert fur 
die Gegen-^cirr, ein "^P"" fur die 
Veryortgenheil. und ein "i^" fur die 
Zukuiifl- Fijr ^^ailere Informalionen 
sieha den Abichmll "Der 
Zeilsprung" ouf 5eile 34_ 

^ Punklzahl 

cii Ze^lzahle^ 

^ Anzahl der Rmge 

^ Zeilabschnilt 

® Anzahl der "Leben" 



VouJ corTimencez fhoqua pgrhe 
ovec 3 vies Obt^nf3z d^^ vies 
SLfpplemenlairai avec les ilems 1^ 
UP, ou en lolalsanf 50 000 poinis 
Qu flficore avec 100 anfieaux_- 

I'icone d gauche de Tindicaleur de 
vie monire la periods de remps 

dona iaqueUe vous voua lTo<jvez. 
Vou5 verrez une icone "Some" pour 
le presenlr un ^P"^ pour le pass^ el 
LPn "F'' pour te FuPur. Pour Eoufe 
mforrnafiori suppfemenioire, 
repoftez-vous 6 "^Derouleipr de 
lempr poga 34 

■i: Score 

(S Timff 
^ Anneau^ 

3= Periode de lemps 
® Vies 
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Us^ed eiTipezora cado juego con 
Ires vida» R^colede vidas 
odjcionalei lomando orlicuba " 1- 
IJP", olcanzando 50 000 puMos o 
recoleclondo lOOamllos. 

El iimbolo de la izquierdo del 
jndicodor de las vidaa muejlrci al 
morco de liempo en el que Uited 
esid en la aclLiokdadr Ver6 ijn 
sjmbob de Sonfc poro el presenle, 
una "P" para el poiodo, y una "F'' 
poro el Fuluro. Paro m63 
inbrmaciOrt, ton JU lie el "TGnerl del 
liempo'' en b pagi no 35 

^ PuntLfOcidn 

"3: Cronbrnairo 

® Aflillo5 

^ Marco del liempo 

^ Vidoi 



Athniiio del gioco avele Ire vife 
(LIVES) Ollerrale vile e^lro 
rotc^Hliendo le vtle 1 UP suHo 
jchermo, ollenendo 50 000 punli o 
raccogli^ndQ I 00 anelli 

L'icofia olio sinisiro delTindicolore 
delle Vile indico \\ tempo {TIME 
FRAME) m cui vi Irovole. II 
presenle viene indicalo do Sonic, 
uno P indica il passato ed uno F il 
fuluro Per maggiori dettogli^ 
consullole lo aezione "le di^loriloni 
lemporali" o pog 35. 

Q Punieggio 
^ Tirner 
^ Anelli 
■?-■' Ten>po 
® Vile 



Je beginl ell^ 3p>el mal dric Levens. 
Ver^omel ^y^trc iavens door de 1 -UP 
v-rjorwerpen le pakken, 50 000 
punlen le halen of 100 ringen le 
verza4n$leri. 

Hel syrrtbool dal links noosi |e 
Levins meter slool. is hel Tijdperk 

vyaar |e op dol momeni ir> benl_ Je 
zitl eeji Sonic voor^verp voor hel 
hederir een "P" -/oor hel verleden 
en een "F'' voor de loekomsl. Ki|k 
bt\ "De Time Warp"^ op pogino 35 
VQor meer informalie. 

Zj Score 

3J Tirner 
^- Ringen 
3- Tifdperk 
^' Levens 
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Supet Items 



SuporgegGnstande Les super items 



YoLp'll find momioKS slashed in 
^y^ry Round Break fhem open wilh 
a 5pin Affack lo get ihe Super Hems 
inside 

(T Pow&r Snecikcrs gives you a 

super bural of speed! 

^ A Super Ring giv^s /ou ^en 
Rfngs 01 once! 

(£ A 1-UP givaj you on exira Lil^l 

i3^ An Invincible prolecfs you" from 
enemies and some hosliie 
lerrain..- bul only For o shorl 
Hme. 

^ A 5hi«fd absorbs one hir oF 
domoge. 



In jeder Runde werden Sie ouF 
herumhegende Monilore slol3en 
Knacken Sre diese mil Hilfe einer 
Wirbelallacke^ um an die im Innern 
verborgenen Super-Gegen&funde 
£u gdongen. 

^ Mil d&r Po^AFer Snaakers 

[Pov/er Loufichuho| konnen Sie 
ernen rakelengleiclien 
Z'^i^Fienspurl einlegen. 

i2 Der Super Ring iSuper-Ring] 
gibi Ihnen zehn ZLJSofzliche 
Ringe mil emem S^thlng! 



^ 1-UPgibt 

LebenI 



men ein zusorzliches 



tzlich^ 



■?/ Ein Invincibla fAbjchirmung] 
$chijlzr Sifl vor Feindan i>nd 
gafahrlichem Terropn abar nur 
TUf kurze Zail 



Vous Irouverez des monileurs 
caches dans chaque monche. 
Oi^vrez les nvec une atloqu^ vriflee 
pour oblenir lei iupe^ Jtems 6 
hnlerieLir. 

^) Les super baskets vous 
donn^nF una super vilesse_ 

v£ Le Super annetiu vous donne 

10 ofineoLiK q lo foisi 

3 1-UP vous donne une vie 
aupplemenfoirel 

^ [Invincible vou5 praise de 
voi enngmis ei doni ceriams 
ferr-oins hojtilas... mai5 seMlernenI 
bri^vemenl. 

^EC Le bouclier ohjorbe un coyp- 
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Sup^rarficulos 

Enconlrord moniPores en coda 
londo fiompalos con uo alaque de 
espmas para oblener loj 
superarliculos que fienen denifo. 

Q ZopoMlos de polencio, qija le 
dan lo velcK:idod de un royo 

® tl SuperfinNlQ !e dara dlez 

afiillojda goipe. 

■J^' 1-UP le proporcionora una vido 
mifi5_ 

(£| El Invencible le prolegerd 
conlra los enemigos y cierlos 
lerrenos hosliles . pero Solo 
olgunos segundos. 

® Un Protector le obiorber* los 

danos de un golpe. 



Super oggetti 

Troverete monitor spio m lutli I 
round. Dlih^J9gefall cc^n un allacco 
con girovolto e prendele il iupar 
oggettool loro inferno. 

>1> Le fruper scarpe v^ doranno 
plu valocird. 

.^ LJn super anello vi do diecf 

anelli alia voJ^a 

Jv LJn 1-UP VI dd una vjla exlra. 

^ Un InvitKfbile vi proiegge 6a 
nemici e da ambienfi oslili... mo 
solo per quale he Pempo. 

^ Cioscuna icudo ojso^be sdo 
un urio. 



Super Voorwerpen 

In eike ronda slaan aen halaboal 
mofiilofs Bfeek za opan mel ean 
Spin Aanval om de Super 
Voofwerpen eruil le holeri 

1' PovKtr Gympen geven je een 
e>^lra gro(e snelheidi 

^ Een Super Ring geeh |e lien 
ringen in een keeri 

^ Een 1-UP geeFi jeeen exlra 
levenl 

■:4 Ean Onkwetsboar bejchermt 
ie te^err viiondeti eo sommige 
9evoor|i|ke gebieden-^. moor 
alla^n vcor een kor^e ii|d- 

■E Een 5child bejcherml je tegen 
een oanvol 



3^ Mil dem Shield (Schffd) konnen 
Sie einen einzelnen TrefFer 
verkraflen. 
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A Lamppost records your 
present score and lirrie fh^ 
momenl you loucK il. If you lose 
a lite "^hile in rhol Zone, you wil 
slarl your fi^xr Life [relaining 
score and firvie, bul losing all 
your Rings) al ihe la si LampposI 
^u Eouch&d 



<^ Bei Beruhrung emej 

Lomppost lir^r^rnenpFahll wind 
Ihre PunkfzoM uiid Zeil 
onge^eigf- 5olllen Sie ein Leben 
verl^ren, wdhrend 5ie sich in 
dieter Zone hefinden, beginnen 
Sie mil Ihrem nachsten leben am 
Ifllzfen beruhrlen Lalernenpfahl 
jPunltlzaN Lind Zeil be^olren Sie 
zwar, aber Sie verliertsn ciHe l^re 
RingeJ. 



Le mot voui indiqua voire score 
acfuel ef voir^ remps lorsque 
voLfs le fouc^ifiZ- Si vous perdez 
Ufie vie lorsque vous eles dans 
cetle zone, vous commencerez 
vofre Vie suivanle jreprenont 
voh^ soore el voire temps moii 
voui aurez perdu lou5 voa 
anneau:^) d parlir du der-nier 
poteau que vou5 our&z louche. 



$' Un farol le fegJ5trar6 la 

pLintLiocton y el liempo acluol en 
el momento en que lo 5oca. Si 
pierde una vida en eJto iona, 
iniciora la vida iJguiente 
[conservando la puritLP0Ci6n y ^1 
tiempo; pero perdiendc- todos 
lo5 anillo^] ert el posit que toc6 



■^ IJrfc lampionv ricordg il vostro 
puriteygio orluole ad il momenio 
in tui lo toccole- Se p^rdele uno 
vi\o nello zona m cui vi Irovate, 
riprencfereta il giooo con \a vita 
successive [ienza piO anelli, ma 
con il punlfiggio ed il <empo 
precfldenhj dall' ultimo lompiofie 
che Qvele loccolo 



t Een Lantoarnpaol legl |e 
huidige score en Ei|d vast op het 
momenl dot |e hem aanraaki 
Als |e in die Zone een le^^n 
verliestr go |e mef |e volgende 
leven door ||e houdi de score en 
ti|d; maoF verliesi al |e nngen) 
van at de laatate lanlaofnpaal 
die |e hebt aangeraakl. 
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The Time Warp 



Per Zeitsprung 



le dSrouleur de temps 



Also scattered around each Zone 
are Tirtie Warp ilem^- signs 
morked. "Po^r and "Fulure " Wlien 
you K^1 oriQ of ih^se signs and rriake 
iham spin, a Pas1 or Fuliire icon 
appears al ihe bottom of ihe 
screefi No\v'& ihe l^me lo really 
pick up ihe pace — v^hen you're 
n>oving tasl enough, /Ou'll SM 
bnghl alors Irailmg m Sonic'i wake 
H you can ^uilom yoitr spMd for u 
few stcondj, ihe Time Warp ^^ill 
blojf^ into flFfecIl Be careful — 
fludd^n changes of speed, slowing 
dowfi or coming williin ronge of ihe 
goal wjll cancel any Time Warp 
attempt Vou can Iry for a Time 
Warp as long as ihe icon remoinj 
ut ihe boflom oE rhe screen - 



In ledof Zone SJnd mahrare 
Ze jtversch lebu n g s-Geg an s(an de 
verslreiff- dia^ sind Schilder, die 
durch "Pasr |Vergangenheil) und 
"Fulure" IZukunFl] morkierl sind. 
Wenn Sie gegen eines dieaer 
Schllder sloven urnJ bz ift Dfehung 
verselzen, erscheinf em 
Vergangenheils- biw. Zuk^Jnf^J- 
Symbol im u^iferen 
Bildschirnibereich Dias isMhr 
SignoL die G^sohwmdigkeil zu 
sleigern — wenn Ste sich schnell 
genug bawegen, ziehl Sonic einen 
Komalen&chweif hjnier sich her 
Versuchen Sie, diese 
Gaschwindigkeil einige Sekur^den 
baizubehallen, denn donn erhiblM 
der ZeilverichiebungieHekl seme 
voile WirkungI Abef seien Sie 
vorsichhg — plotiliches 
Beschleumge^ obrupfes 
Abbremien oder eina zu slarke 
Annahrung an die Gool- 
Morkierung machen jeden 
Zeiti/erschiabungsver&uch ungullig 
Solange daa Symbol im unleren 
Bjidschirmbereich ongezeigl wird^ 
konnen Sie einen 
Ze ilversch i eb u ng sveriuch 
unlernehmen. 



Le5 ilemi de deroLjIeur de lemps, 
signei morquas "Pasr (passe) et 
"Fulure" |Fulur| sonf egolemenl 
diiien^lnas dans chaque zone. 
LoK^qiia vous louchez I'un de ies 
signes el que vous le fofiea lourner^ 
I'pCQne du passe ou dij hjli^r 
apparafl au bos de I'^tron. C'esf le 
momeni de ptendre lo codenca Si 
vous vous deplocez sufFisammanl 
rapidemenf; voui vere? das aIoiIgs 
brjilanles doni le tillage da Sonic 
Si voLfi pouvei mainlanir -^olie 
vikesse pen dan I quelques secondes^ 
le d^rouleur de lempa enlrera en 
efFeH Attanlion, las chongemenls 
b^M^ques de vilesse, les 
raJenlissamanls ou le Fail de votjS 
approcher du bul deaocliveront 
voire derouleur de lemps. Voui 
pouvez essayer d^uliliser le 
derouleuf de lemps auisi longlemps 
que I'icone resle oFfich^e iur 
Tecran. 
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f/ tunel del tiempo 

En cada zono hoy esparcidc-i 
arljculos que le llevan de un litgor o 
oiro de[ liempo los signoi con las 
marcos "Posl" jposado) y Tuli^re" 
[fuhjrol CLJondo oNce a uno de 
eslos signos y los hogo girar, 
oparecero un sin^bolo del pasado o 
del fuluFo en la porie inferior de lo 
pan la Ho. Ahoro lendra to 
oporiunidad de morcarse el nlmo, 
cuondo se prmava fo suficienlemenfe 
r6phdo^ vera loa eslrellos brillor 
hociendo cola ol movimienio de 
SoniC- Si puade aguonlor la 
velgcidad duranle algunoa 
sagundos, aporecera el lunel del 
Itempo- Pero, lenga cuidado 
porque los combios subilos de lo 
velocidod, la ommDrociOh o el 
acercomienio o lo melo concelord 
lodos los mlenloa de paior por e| 
lunel del ttempo. Podr"6 mlenlof 
pasor por el lunel del tiempo 
mjenlros el ilmboJo permanezco an 
la porle in Fen or dft !a ponlaJla 



Le disforsioni 
temporal! 

Qua e Id nelle vorie zone Iroveiele 
anche dislor&ioni lemporali 
conlrassegnale con le mdicoziom 
"PasI" [passolof o Fulure [fulurof. 
5e ne urlale una e la Fote girore, 
un'icono del passolo o del futuro 
oppare in baaso sullo ichern^o E' il 
momenio pju odoiio per mi^oversi 
ropcdomenle Se iiele 
sufFicieniemenie veloci, vedrela 
oppanre delle 5telle sulla ^cia di 
Sonic. Se rluscile o consarvare la 
velociW per quolche secondo. la 
dislorsiOJie lemporaie en(ra in atto 
Mo Foie attenzione, i combi di 
velocil6 impfowisi, i rallenlatnenli o 
I'Q^vicinarsi alTarrivo renderonno 
la dislorsione lemporale 
impossibilfl Polele lenlore lo 
dls^o^s^Qna lempofole sinlonlo che 
Ticono rrmane visuahzzala in Eon do 
olio scharmo 



De Time Warp 

In eike Zone zi[n ook bap^iolda 
Tirne Warp ^oorwerpan le vinden: 
polen mel "Pasf an "Fulura""- Als je 
^o'n paal aanroaki en htj goal 
droaien, verschijnl er een Verleden 
oFToakomsl symbool aon de 
onderkanfvon halscherm Nu moel 
fa snalKeid goan moken AI5 fe snel 
genoag goal, zie |e scliillerende 
slerren achler Sonic ver5chi|nen. 
Als je die snelheid een poor 
seconden aon kuni fiouden. knjg |e 
een fonloslische Time Warp. Pos 
wel op plolselinge 
snelheidsveranderingen, longiorrKe^" 
goon rennen of te dichi m de buurl 
von |e doel komen zorgen ervoof 
dol de Time Worp niel door goat 
Je kuni de Time Worp bJjjven 
proberen zolang Kei symbool aon 
de onderkont von hel scherm sloal. 
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3J The Poit i1$m lakes you back in 
hme; to ihe same Zone qs il v^5 
long, long ago You can also 
LPS& ihis riam 1o lake you from a 
hili^re lima lo ihe presenl. 

® The Future ilem lakes you on& 
alep ahead in \vme, F^orrt pa^1 fo 
presenl, or froni p^esafll lo 
future. Since no or>e can sel ihe 
hjiure^ ihe^e ore Iwo diHerenI 
pOiJibilifies" o Fulure where ihe 
Linle Planal is Free of Robolnik'a 
cofilrol, or a Fulure where Dr. 
fiobomik ha& been allowed lo 
run amokl 



X' Mil dcr PflttAnzeige 

{Vergangenheil] kdnnen Sie dos 
Rod der Zeil zuruckdrehen. Sie 
sehen dann. wie die gleiche 
Zone vor I anger, longer Z^it 
ou&aoh Diese Funklion konn Sia 
ouch von der Zukunfl lurijck in 
die GegetiwQrr tronjporNaran- 

^ Die Futura-Anz^iga (ZukunFl) 

b^ford^ft Sie |awails emen 
^chnll In dPe kofnmende Zeil. 
von dar Vergangenheil in die 
Gagenworl oder von der 
Gegenwarl in die ZukunFl. Do 
ober r>iemar^d die Zukunh 
vorousbealimmen kann, gibl es 
zwei Moglichkeitetti eina ZukunFl 
ohne Dr. Robotniks Tyjonnti 
uber den Klem^n Planalan, odar 
eine ZykunFl, in dar Dr Roholnik 
nach Bellob^n ^challan und 
molten ^pnn 



^ L'item Past (passe) voui h\\ 
ramonler le lemps: dona Iq 
mame zone qu'il y a fres ir^S 
longlemps- Voms pouvez OmJSi 
uliliser eel ilem pour pojjer du 
Fufur ou preaenT. 

ci5 L'ifem future [Fulur) vous 

emmefie dons rovenir. du pa&se 
a LI present ou du praseni au 
FuhJrr Com me parsofine ne peul 
r^gter le fulur, vous avez deux 
possibililaa: un 'ulur ou la Pelile 
Picneta n'esi plus sous le cor>frdle 
dfl Robolnik ou Lin fijlur ou le Dr. 
Robolnik esl fou FuneuxJ 



C El oniculo de Past Iposado) le 
llavara a I pasodo; o la miinia 
zona pero como era hace 
m uchi si mo li em po Podr6 
lombjen ulilizor esle ortlculo 
para ir desde el fuluro ol 
presenle 

<£ El arficulo de Future [Fuluro) le 
llevard tiempos ^flfiidaras; 
desde el posodo al presanle, o 
desde el presenle at Fuluro. 
Puesto qM4 nodJe pueda 
esfoblecer el Fuluro, hay dos 
posibilidodas dislinlas. un hjluro 
en el qL>a el Planelo Pequeiio 
eala libre del conlrol de 
Robolmk, o un fuluro en el que el 
Dr Robolnik es el omo y senor. 



''X' L'oggetio Past vi riporla nel 
pQSSOlo de^Jo zona in cui vi 
tro^ole Polele usorlo p^r lornare 
mdielro dol Muro ql presenile. 

<t} I'oggello Future vi porta dal 
passolo al presenle o dal 
presenleol fufuro Datache 
nessuno puo decidere il fuiuro, ci 
sono due possibih Euluri^ Lpno nel 
quale il Piccolo Pionelo e libero 
dallo lironnio del Dr. Robolnik 
ed un ahro nel qucle rl Dr, 
Robolnik ho viniol 



■li Hel Past teken neemt je mw 
rerug m de lijd: noor dezfllMe 
Zone zools die heel heel long 
geJec^n besiond Je kuni dil 
voorwerp ook gebruikan om von 
de loekomsl naar hal haden le 
goon, 

(^ Her Future leken neemi je een 
slop mea in de loekomsl: van hel 
verladen naar hal heden oF van 
hel heden noor de loefcomsl. 
Omdol oiemond de foelomsl 
kan bepolen, heb |e t^^ee 
mogeli|lheden. een loekomsl 
v^ann de Kleine Ploneei bevrL|d 
i^ von Dr. Robolnik^ of een 
loekomsl waariri Dr. Robotnik het 
lielemoal voof hel zeggen heePtl 



iB 



© 





© 



Zoom through the 
Zones! 



Ziigig dvrch die 
Zonen! 



Zoomet dans tes 



zones; 



Each Raynd coriiists of Ihr&a Zones, 
and in fh$ end oi Iha third Zone 
yOLp'H Foce Dr. Rt^iolnik and one of 
Ki^ wfitrd conrrophons 

Palmtree Panic 

Loop fh* loops, iwiif through 
corkscrew furns, find Foolmg on 
hidden plolforms. and spin the 
wheels to blast up vertical ramps. 
Th^s sfage promises plenty of acNon 
tor a Fleel-tooted hedgehog on fhe 
go, Hope you rern&iTibersd 1o bring 
your mosquito repellonf, 'couit 
some of these eneiniQj 4cjk& o big 
bllel 



Jede Rur^de besiehf aus drei Zon^nr 
am f nde der drtit&n Zone ireFfen 
Sie auf Dr. Robofmk und elne 
seiner unhem^ticheri trfinduflg&n 

Partik unfer Patmen 

VoHfjjhreii Sie Loopingi, 
scWindelerregende Drehungen In 
Korktnjieher-Spirol&n, iuch&n Sie 
Ihreri Holt ouf v^fbarganen 
Plottformen, und selzafi Sie Ihren 
Nochbrenner em, um fast senkrecht 
nach ohen Fuhrende Zugdnge 
ijberwinden zu konnen Diese 
Hindernisse lassen auch bei Linserem 
flinken Igel kemerlei Longeweile 
ouftommen Und hoFfenHich haben 
Sie Ihr In5ekttn5prc]y dobei — eln^ge 
dieser Eiesfe^ hoben emen 
unbondigen ^p^titl 



Choqua monche se compo&e de 
trois zones et o la fin de la 3e 
zone, voui vou& trouverez en Face 
du Dr_ Robolnik e( de f'une de ses 
invenlians d^i ranter I 

PatmtrGG panit 

BoucIgz les bouctes, enroulez-vous 
en spirale, prenez pied sur dei 
ploteformes cachees et Failes 
tourner les roues pour d^fruire tes 
rompes verticoles. Cette pJlOse 
promel beaucoup de sporf pour 
notre veil lont Hedgehog, Nous 
esp^rons que vouJ ovez bi&n 
emporie voire bdume centre les 
moujfiques cor certains de vos 
ennemi^ soni Fronchenent voracesl 
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iMire las zonas de 



cerca! 



Saeffate da una zona 
alVahral 



Coda tondo consla de ires zonas. y Cioscun round consisle di tre zone 

al Final de to tercefo zono se ed oNo fine di ciascuno dovrete 

enFrentaro a( Dr. Robolnik yo una oFfronipre hi Dr Pobotnik ed una 
de sus malvadas creociones. 



della SU9 strane mocchine 



PanicQ en ta^ painteras Palmtree Ponrc 



Pase por Iq& serpentmos pasos^ 
retuerzase en cerradas vuellai, y 
busque donde poner Ids pies en 
plotoformas escondidos, y gire los 
ruedos paro hacer so I it rompos 
verticoles. Esto etopo ejfo ll&no da 
accion paro ^Jn erizo con pafas 
Esperamos que no se olvida do 
llevorse el repetenia de moaquilos, 
porque olgunoi muerden a lo 
gronde. 



Percorrefe corridoi circolari, 
of^rover^o^e la sp^roJi, carcole un 
punro di appoggio su piattaforme 
noscosfe e accelerate p>ef so I ire 
ripidfl rampe_ Questo fose e piena 
di azione. divertimento ed 
emozioni- Speriamo non abbiate 
dimenticoto rinsetlicido; dato che 
alcuni dei nemici pungono 
Ferocemenle 



Zoef door de Zones! 

Eike Ronde bestaal uit drie Zones 
en uun het emde van de derde 
Zone moef |e hef opnemen teg&n 
Or. Robofnik en &en von zi[rh 
nicin5terti|ke treoTiei- 

Polmfree Panic 

Neem de I copings, drooi door de 
kurketrekkers^ spnng op verborgen 
plofForms en droai aan de v^ielen 
om op de verficole schansen le 
komen. In dil gebied vmd |e 
genoeg oche voor een hard 
rennende hedgehog Ik hoop dof je 
|e insecienverdelger bi| |e hebf, 
wone $ommige vi|ondfin Lurinen |e 
gefrteen stekeni 
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Coltision Chaos 

Sonic bacoines a whirling blue 
pinball in this land oF bnghl lights 
and bumpers^ flip[jers and spikea 
Robolnik's robols will really be 
gur>ning for you here-mow 'em 
down FirsI wiih u Super Spin Aff&ck 
Press ByPfon A, & or" C \o ocfival* 
the Flippers oflcj send Some Flying 
thfough ihe pinhoH €:oLjrsas For 
&:<lra poinlj. 



Sonic auf KoUisionskurs Collision fhoos 



Bl caos de ias coUsiones Coiiision Chaos 



In dieser Well auF bhnker^den 
LichPern, PuFFern, Flippern und 
Spikes verworidell 5ich Sonic ir> 
erne roNer^nde blaua Ftipp^r-KLige] 
D^. Robolnik^ RaboIeK g^han hier 
jurrt GenaralangrifF ubsr — 
onlworlen 5ie mil einer Super- 
Wirbelallocke Exlro-Punkle gibi es, 
^^nr> Sie faale A. B oder C 
drucken^ urn die Flipper zu 
oklivieren und Sonic durch das 
flipper-Lcbynnrh zu beFordern. 



Sonic deviant un Flipper hyper vif 
sur ceUe l&rro de lumieres 
ficlalanles ef de rebofidissemenia, 
de flippers el de poinles Les robola 
de Robolnik vous fueronl vraimenP 
de&ius \ct — ecrasez-les avec une 
super oltoque en vnlle Appuyez 
sur les boulons A, B ou C pour 
acfjver les Flippers el envoyer voler 
Some dons le porcc-urs en dedale 
pour oblenir des pomU 
juppl^menforfej- 



Sonic potQ jflf ur>o holo rocionle 
oz[j\ eri «$ro Narro d« bnllanltis 
Iljc&5 y clioquein alefdfi, y rayos 
Los robols de Robolmk Pe esfaran 
esperando; aploslelos con un 
olaque de superespinas Presfone 
el bolon A, B, o C para oclivor los 
alelos y manor volando a Sonic 
por los viQs pora boias paro ganar 
ma5 punlos 



Irt queiro le"0 si^ano di poleMe, 
lucl ed urfi Sonic 5i (rajbrma irt 
una ifer-o di luce blu. Attenzione 
perche i roboi del Dr. Roboinik 
sspcrano a vi&Iq flirmnal^li per 
primi con un sup&r attccco con 
giravollQ- Pramfllo il puljanra A, B o 
C per allivore Ifi paleHfl e mandars 
Sonic in volo allraverso il Ripper o 
conqui^tare nuovi punli_ 



Collision Chaos 

Sontc wordf een draaiende. 
bbuwe flipperbal irt dil lond van 
felle lichleri; bumpers. Rippers en 
jperen Robolmks iobols fiemen |e 
rechi Yr\ hei vizier. Moai ze snel 
neer n^e1 sen Super Spin Aanval 
Druk op Toais A, B of C Dm de 
Flip pari la badisflen en io Sonic 
door de ^uimi^ 1e sch^eFen voor 
exlra punlftn 
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Tidal Tempest 

As yc-u div^ ir>ro lhi& underv^ofer 
advenlurer remember ihal you'll 
nwcJ air once in awhile-if yau go 
loo long willioul il; a counldown 
oppeors When ihe counrdovi^ri 
reaches zero^ you Inse fi Lif& Take 
u deep breolh from ou bubbles ihal 
drill up From cerloin blocks. 
Swilches ocffvole propellers, ar^d 
ihe cur'rent ^vill ^nd you spinning. 
Grab onfc Iho nearesi pole lo save 
youriflU ^rom sleel spikes. 

Quartz Quadront 

took oul For Falling rocks as you 
fOCfl Through a Ireasure Irove of 
glittering gems. Touch llie ca^row 
signs lo change ihe diredion ot l^ie 
moving conveyor bells. Spmy 
snails, cannon-lolmg bellies and 
crov/ling coferpi liars will iry iheir 
besi lo slo"^ you dov^n. 
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GezeitGn- Ge witter 

Bgi diesem Unlerv/asser-AbenWuer 
mussen Sie daran den ken. ab und 
zu auch emmal Lufi Zu schnoppan 
— wenn Sie iu longe damil 
worlen, beginnt eifl Counldown 
Wenn der Cognldown NuK 
eFrgichl, verlierfln Sia em Leben 
Benul?en Si a die aus verschiedenen 
Elock^ri cufslefgenden LuElblasen, 
um ii^F LuFi zu hoJen 
Propeller werden von Schdilern 
aklivien. wenn Sie m die 
enlslehende Siromung yeroten, smd 
Sje am Roheren. 
Um den Stahlipilien 
ouszuweichen. Knilen Sie sich am 
r>dcKslen erreichbar&n PFoslen fesl_ 

Quari'Ouadran f 

5eien Sie ouf der Hgi vor 
Slemschlog, wenn Sie die 
Schalzkomn^er vol Is r gluzerndar 
Edeliieme durchqueren Um die 
Loufrichlung der Forder bonder 
umzukgJiren, baruhren Sie die 
P+eilmoKlierungen. 
Slachelichnecken, miF Kononen 
bewafinele Kdfer und widerliche 
Paupen werden ^llr mo^licKiles hjn, 
um Ihr Forlkomrnen io erichweferiH 



Tidat tempest 

Lorsque que vOu5 plongez dons 
roveniure wu5-manne, n'oubhez 
pas que vous ourez heioin d'air de 
lemps en lempj — Si vous restez 
Irop longlerTipi sons fe&pirer, un 
compleur a febours apparoTlra 
Lorjque c& compleur attemdra zero, 
vous perdrez une vie Aspirez 
pfo'ondemenl les buHes d'oir qui 
s'Gchoppenl de cerioins blocs Le^ 
jnlerrupleurs oclivenl les I^^l^ce5 el 
fe courani vous emporler'o. 
Agrippez-vous au premier luyau 
j"enconire pour ne pa5 vous 
empoleF su' les pomles d'aciar 

Quartz cadran 

Attenlion aux rochers qui lombani 
lorsque vous COurez pormi lea 
pterres eclalonlei du iresor que 
vous venez de decouvnr Touchez 
les mdicalions Fl^heaa pour 
changer la direclion des courroies 
du tronspcfteur. Des escargols 
piquarilj, des colaopleres ormes el 
de^ chenlllas rompanles feroni de 
leur mifljx [>our freiner voire 
courifl 




Agua para todas 

Cuando se 5umer|a en eslo 
avenluro subocuofico. recuerde que 
de vez en cuando iiene que 
respiror. Si esio demosiodo llempo 
sin fomar oire^ empeiora uno 
cuenlci regfespva. Cuondo flslo 
cuenio Hegue o cero, u^led pardera 
una Vide Respire a fondo en Iqs 
burbu|0( da oir@ que salen da 
cierlos bloques Los inlarruplores 
acli^an helices, u lo corrienle le 
mondora girando_ Agarrese a un 
posle que lengo cerco pora 
solvarse de las puas meldlicos 

Cuadrantes d^ cuarza 

Busque enire loa rocos que coen 
mjenlras correa por lo sen da del 
lesoro lleno de resplandecienles 
gema&_ Toque los signos de Flee bo 
pora cambior la drrecchon de los 
cinlos rrofisporlodoros Clavos 
pmcJianles, e&caraba|os de 
canones y excovodoros hardn lodo 
lo que puedan para pararle los 
pies. 



Tidal Tempest 

Prima di luFForvi ed iniziorfl 
QueM'Qvveriluro subocquto, 
ricordale cbe non si^Iq ^n p*sce e 
[fove^e rejpirara ogni lonro Se ve 
ne drmeniico-a, oppore un 
conlolore che conia alio rovescia 
Alio zero, perderele una vila_ 
Respirale le boll a d'ana che escono 
do alcuni dei blocchi. GJi 
inlerrutto'i attivano le eliche e la 
correnle vi Fo girore su vo^ stessi 
Atferrole il palo piu vicino per 
salvan^i dalle punle di acciaio. 

Quartz Quadrant 

Fale aHenzione alle rocce che 
cadono su di voi menire c am m mole 
fro gemme di ogm colore Toccafe 
le Frecce pei camb^a^e lo direzione 
in cui scorrono i nosln Irasporlolon 
Delle lumoche <rle di spine^ degli 
scoroFoggi con cannoni e dei 
pericolosf bfuchi faronno di luHo 
per ^e^mo^vl. 




Tidal TGmpest 

Bedank |e lljdens dit 
ondarv^olefovonluur wal dal je oF 
en loa aen hapje luchl nodig hebl 
Als |e dal vergeel. verschijnl er aen 
limer Als de limer op nul slaal, 
verlies |e een leven Neem grole 
happen luchl uil de luchlbeflen die 
uil sommige blokken komen 
Schokelaors bedienen propellers en 
de slrommg loal |e draaien Gri|p 
|e vosi GGT\ de dichlslbijzf|nde poal 
om niel bi| de speren le komen. 

Quartz Quadrant 

Kijk uil voor vallende slenen ats je 
door deze schalkamer mel 
scliillerende |uwelen reni Rook de 
pi|l voorwerpen aon om de nchlmg 
van de lopende band en le 
vetonderen. Gemene slangen, 
konon-achlige kevers en kruipende 
duizendpolen zullen olles doen om 
lou legen Te houden. 
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Wacky Workbench 

Eleclricily riiles ihe Wacky 
Workbench, and rhe groi^nd lin'l 
always grounded-iF yOM lond on il 
■when jl's flaihing, the -lUfwril will 
bour^ce you high mlo the air 
Turbmei orid bobbins send you 
spiriinng-prass Button A, B or C fo 
sltng yOMTsaH cJ&or Whirl yoLirselF 
dizzy ori lurnloble plarforms^ ond 
don'f gel iced by ihe exhausi venisl 
When ihe eleclrical cOnduJli 
oround you begin to Flicker^ gel oliI 
of ihe v^y or you'll be m (or Q 
shockl 



VerrUckfe Werkbank 

Die Verrijckle Wcckbor^k slehl Linfe^ 
HochspOfiriungr und die Erdung ui 
nichi imjTier gJeich Mosse — wsfln 
Sie auf d^r blinkenden Werkbonk 
larid^n, schleudert Sie der 
Siromsioli hoch ir^ die Lufl. Turbinen 
ynd Spulen verselzen Sie m 
rasende UrTidreKurfcgen — drucken 
Ste Tasle A, B c-der Cr um aich aus 
der GefahrenZOflfl zu kolopullieren 
Die PloHenleller drehen sich mil 
Ihnen, bii Sie sohwindlig smd, 
sch^ere IJnlerkuhlung drohl dtirch 
Kollluh ou^ den Betuflung^kopK^lenl 
^obcld dl« elektri^chen l^oherrofire 
urn 5i* herum zu glOhen heginnen, 
juchen Sie schnellslefls dos Weile, 
sonsl drohl Ihner^ ejjie 
Schocklhefopiel 



Wacky workbench 

L'eleclricile regne ou Wocky 
Workbench el le sol n'esi pas 
lou jours isole — si vous afl^rrlssez 
dessLJs lorsquM clignoiSr I& couranl 
vous renverro dani les airs, les 
hjrbnes el bobines vous feroni 
lournoyef — Appuyez aur A, B Ou 
C pour volps juipendre ou dessua 
dij sol. Tournez juaqu'ou verfjge si^r" 
des plateFofmes giroToifes pour ne 
pcii etra glace par I 'air des 
boucKes d'echoppemenll Lorjque 
l«$ o^nduiles eleclnques outaur de 
voM commencenl 6 irerribJer, 
poflez immedioiemeni ilnon vous 
serez el eclf ocular 



Mesa de trabajo para 
tacas 

Lq mesa Funciona con elecfricidod, 
y la puaslo a lierra no esfa siempre 
coneclado- Si cae en lo mesa 
mienlras e&ld deslelleando, la 
cornenle le hard rebolor q\ aire, 
las lurbinos y bobfnos lo lonzordn 
fodando: pfesione el bolon A. 6, o 
C pora inclinarse y esquivor. 
Mareese rodor^do por plotoForpnoj 
fodanles, / no se hiele coo lo& 
vienlo5 de e^ope. Cuondo los 
condodos el6clrlcoj en to^no suyo 
empiecen o chijpeor, voyase lo 
anles poiJble si no qMiare quedaj-je 
oaado. 



Wacky Workbench 

A Wocky Workbench l^deiincitd * 
podrono ed il terreno o voile puii 
Folgororvi. SeoHerraie quondo 
larripeggio. lo correnie vi fa colore 
in crio. Le lurbine ed i rocchelli vi 
Farcnno g^rgre $u ^oi &le$^i 
Pr^mela II pulaanle A, B o C par 
liberarvi Non perdel^ lo laala nalle 
piallaforme rolanii a non Falevi 
congelore dalle bocche di 
aerazionel Quondo i circufli 
efellrici che vi circondano tniziono 
a lampeggiore. Fuggile o rimorrefe 
FoLgorolii 



Wacky Workbench 

Elekincileil \i Keer en meesier von 
de Wocky Workbench en de giond 
ts niel alti|d geoord Ak je op de 
grorid lomr lerwi|l de?e k nippers 
word fe omhoog geschoaert door de 
slrgam Turbinas afl bobpnes Inlen 
|e draaian Druk op Tq^**! A, B oF C 
om rachi le gaan_ Drooi jazelf 
duizelig op de drooibace plolFormj 
en blijf uil de buurl von 
venlilaloren^ Af& de siroom om je 
heen goal draaien, moel je snel 
■^egv/ezen, wani anders krijg je 
een grole achokl 
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Stardust Speedway 

Shool Ihrough o moES cF valves 
and pipes m a world of siardusi 
and mil 51 C; rrimd-boggting speed 
and danger Wfpe ouMigKfning 
bugs before ihay calch you m iheir 
cuFTor>ti. Looi^ for cerloin v/ays Iq 
open poifiogeways and by pa Si 
springs- And wqich your &lepr 

Metailic Madness 

The evil Df Robolnik has creoierf a 
rijghtmafe oF pumping p^ilons^ 
walli oF spikesj ond blade-wtelding 
bad n Iks oul lo slice and dic& you 
I'll fake oil of your speed and skill 
\o ger ihraugh thjs sfoga, bul once 
yo\} do; it'5 iirT^e ^or fhi& final 
conFronlationl The Fulure ia up lo 
/oij now..,r 



Sfardust Speedway 

Mit ah*rwitziger Geschwmdigkeil 

rojen 5re durch eine W&ll aiis 
Slernschnuppen und Mijsik, ein 
lahyrinlh qu5 VertlJen, Rohifen 
und lauernden Ge^ah^e^ 
Neulrali&ierert Si& die LeucF^lkoFer, 
bevor Sie ir^ ihren Einfluflbereich 
geralen. Veriuchan 5ie 
herauazufindfln, wie maci 
Durchgarige oFfnel und die Fedefn 
veimeidef Bewegen Sie sich vor 
aJlen Dtngen mil oufiersier Vorsichll 

Metaltk Madness 

Der knrriinal!e Dr Robolriit hof 
ein en Alplroum ous rammendan 
Kolbtn, messerach o^fen 
S^O^^!ap^lzer> und 
scHiwerbewaffnelen Sc^iurVen 
gtsthaFfen, die alle darauF aus 
SJfid, Ihnen den Garaus zu machen 
In dieser Phose werden 5ie I hire 
ganze Goschicklichkeil und 
Schnelligkeil oultifl'en mLissen^ um 
sie unbescliadef zu uberalehen — 
wenn Sie es aber scFiafFen, woriet 
ouf Sie das lelzfe und v^ichligsffl 
GefecHi Die Zukunfl liegl \^\ji in 
Ihren Hon den 



Stardust speec/wa)^ 

Fronchi55tz loul un dedale de 
robinets & de luyaux dons un 
monde d'omas slelloire ef de 
musique, a urie vilesse d'e^f^r __ el 
dorts le danger Elimine^ les 
punoisei tuisanles avont qu'elles ne 
vous allrapeni avec leurs couranls 
Essayez d'ouvnr les sources de 
[Ms&age el de derivation El failes 
dUenliofi a vomsI 

Metallic madness 

Le dia boll que Dr fiobolnik o 
Ifivenle un couchemar de ptslons de 
pompage, de mufs planles de 
tancea, de lomei pour vous 
hanchsT et volpS couper en perils 
morceoux II Faudro loule voire 
vilesse ef toule vohe adresse pour 
VOU5 50rNr de oelle epreuve, mais 
lor&que voLifi y parviendrez^ ce sera 
rheure dt la confrontalion finale I 
L'ovenir depend de vous 
man^lafionl- . 



VehdmGtm dc polvo 
estelar 

Dispare c Irov^s de un monlon de 
valvulas y luboi en un mundo de 
poUo esfelar y mu^ica, velocidod 
eipeluznonie y paligro Acabe con 
lo5 molvodos de rayoa anies de 
que b convlerlan en un erizo a la 
ploncha Busque caminos y obfos^ 
eJ paso en conduclos y resorles de 
dasvio- ¥ mire donde pone los 
piea 

Locura fnetatka 

tl tnalvodo Dr_ Robolnik ho creodo 
jno pesadiilo de pislones 
boinbeanles, poredes de rayoi^ y 
cuchihas de soldcduro para 
machocorle y hacerle oriicos. 
Tendro que usor foda su velocidod 
y oeficio para pasor por esia 
elapa, pero despuei iero eJ 
rnomenio de lo confronlciciftn fmal- 
Fl fuluro esia en iU5 monos- 
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Stardust Speedway 

Correte piu valoc&manle possibile 
m qi^esto lobinnlo dl valvole e lubi, 
un rnondo di polvere d[ slelle e 
musico, velocilo incredibili e 
pericolo Eliminate gli inselli 
lorpedina pnmo cF^e vi poasono 
Folgorore Cercole \\ modo di fare 
aprire i van passcggi aegre^i e le 
molfe E fole attenzione a dove 
mettele i piedi 

Metattic Madness 

II molvagio Dr RobohiiV hia creoTo 
un mondo da incubo con pialom in 
moto. muroglie di punle acumirtoie 
e ore hi ormoti di ipada pronti a 
calTurarvf ed affettorvi. Ce la 
dovrete metleFe dcivvero luiia psr 
sopravvivere; n^a ncordciie che 
dopo VI aiperiu la ballogliQ finale. 
II futuro ^ nelle vosire mani... 



Stardust Speedv^ay 

Schiet door een doolhoF von 
kleppen en pnpen in een we^eld 
slordusf ert mij^iel, ongeloFelijke 
snelheden.. en gevaar V&rmeHg 
de bliksen^kevers voordap |e 
gevangen wordr in hun itroom 
Zaek naor maniaren orr> deuren te 
c-penen en veren fe onlwijken Ki|k 
du$ uil woar je loopl. 

Metallic Madrtess 

De kwade Dr. Pobotnik lieeFt een 
n<H:hlni&rrie gamaakt mai zuigende 
ZLPigers, cnuren ma1 speran «n 
gevooriijkfl vijanden met zwaarden 
die jou helemoal aan stLik|es v^illen 
snijderi- Je Fiebt oL |e snelheid en 
FecF^niek nodig om door dit gebied 
Fa komen Als le dot ol lukl is hel 
gak nog fp|d voor de lootsle 
conFronlotie Ji| hepooltde 
Eoekomst 
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The Special Stage 

if you reach ihe Goal while 
carrying 50 of more Ri^gs, you'll 
see a bfge golden Rirhg leap 
lliroiigh ^Ke Ring to onrer lh& 
Special 5iQg^ This ifoga consisls oF 
a thre^imQn^ional course 
icoftered v^ilh UFOs If you con 
deslroy all of ihe UFOs before ihe 
limar runs oul^ you'll pick up o Time 
Slone CoHecl all seven Time Slonei 
before RobolnJk Finds iherT^I 

<R UFOs 14 be Destroyed 

^£- Time Renioining 
^S^ Rings 



Der SpGziaI'Lev&l 

Wenn Sie das Ziel erreich^n gnd 
dabei noch 50 odei m&hr Pinge 
besilzen; erscheml em groBar, 
goldfafbener Ring Springen B\b 
durch diejen Ring, um den 
SpeziCsl level zu akiivieren Dieser 
Level wird durch ein 
dreidlnianiionales Panorama 
ongezaigl, in dem sich mehrere 
UFOs befinden Wenn es ihnen 
gelingi, a He Uf Os tu vermcKfen, 
hevor die Zeil abgelau^en i*,\, 
erhallen Sie einen Zeif-5lein_ 
Sommeln 5ie olle tiebe^ Zail-Slsinf 
em, bevor Dr Robolnik si^ 
auFspuren konn 

£ Zu vernicht&ndfl UFOv 
^ Verbleibende Zeit 
<i Aniohl der Ringe 



I'epreuve speciale 

Si VOU5 alleignez le bul o^'ec 50 
anneauK ou pluS; vou5 verrez un 
grand an neau dofe Glissaz-vous 
dona I'anneau paui common car 
voire epreuve jpeciolfl Cfllle 
epreuve consi5le tn une course en 
Irois d intensions parsemee d'OVNl 
Si vouS pouvtz delruire lous les 
OVNI dons l« lamps qui vous esl 
imparls vous gagnerez une Pierre 
Ramonle Temps Romassez les sepi 
Pierres Remonle Temps avanf que 
Dr_ Robolnik ne les Irouve. 

n OVNI a detruire 
'^ Temps restant 
3) Anneaux 
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la efapa especial 

Si llega lo mefo mianlros lleva 50 
o mds oniHo5. vsfo un gran anillo 
de oro. Voyo al onillo pora enlrar 
en lo ef<]po especial Eslo elopo 
consfo de un curso Iri dimensional 
leplefo da OVNIS- Si pue^te 
d^^siruir lodos los OVNiS anies de 
que sfl le ocabe el liempo. ganord 
una piedro del (lempo Recolecfe 
lodas las siele piedros del tiempo 
anIes de que Robofnik lo5 
encuenlre. 

OVNIS a destnjir 
' Tiempo rsmonvnt^ 
- Anillos 



La fase speciale 

Se roggiungefe ll tr^uardo con 50 
anelli o piu; vedreie un gro nde 
anello d'oro 5olfaieci danfro ed 
enlierefe nello fase speciola del 
giocO; che consiiie di un parcorso 
If I dimeri$ionole CO slallo^D d I UFO. 
5e riuscile o disfruggerii lulli prjmo 
che ll limer roggiunga lo zero, 
coi%quislarela uno pieira del lempo 
Roccogliele lulle e selle le pieire de^ 
lampo primo che ll Df Pobolnik le 
Irovi I 

UFO do obboRere 
<& Tempo rimanenre 
^ Anelli 



Hef Speciale Gehied 

Als |e bi| je doel komi en |e hebf 
meer dan 50 ring en ; zte |e een 

grofe gouden Ring. Spr'Jng door 
deze ring orn noor hei Speciols 
Gebied le go^in. Dil u een drfs- 
dimenMonole hofln die vol zif mef 
IJFO^J Alj le olle UfO^s kutif 
verm eh gen voordgl de limer op mil 
5IO0N kn|g |e eefl Ti|d Sfaen 
Ve^iomel olla zeven Tijd Slanen 
voordol Dr_ Robolnik dal doell 

i: Overgebleven UFO's 
<Z' Overgebleven Tijd 
^ Rincjen 
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Each UFO conceals one of fhe 
following ilema 

(!■ Smokers give^ yo^ or^ exira 
burst of sp^edl 

'^1 Super Ring ^ivqs you 10 
Ringj- 

^ Hme Bonus add& 30 sacond^ 
lo ihe limer_ 

Some oF ihe feolurea of fhe course 
are helpful, others Ore noL Here's 
what to loolt fof: 

:4i Chopper Blocks grah^ your 
Pea^ sanding you Rat on your 
Face and caus^fl^ you to drop 
some of ihe Rings you've p^cked 
up Ow 

^' A Fan Block sends you 

spinning inio ihe air. This can be 
used for shorl culs if you Nme i1 

nghr. 



In ledern UFO verbirgi sich alnar 
der Folgendan Gagenstondfl' 

.1*^ Die Lovf&chuhe geben Ihn^n 
ftinan zusalzlichen 
Gesch wi nd i gkei Issc hub I 

^^ Dei Super-Ring gibl ihnen 10 
Exfro-Ringe. 

3J Der leif-Bonus FOgr 30 
Sekunden zu Ihrer Zeil hiniu. 

Einige dar Funklionan in dlesem 
Level warden Ihnon heJf&n, Ihf Ziel 
zu arreichafi — andere lun es nicht_ 
Achten 5ie ouf Folgendes 

?" Die Chopper-Blocke stellen 
Ihnen em Bern, v^odurch Sie auF 
d^e Nose fallen und emige def 
emgesammelten Rmge verlieren 
AulschI 

1^ Em Turbinen-Block schleudert 
Sie mji emer D^^^bewegung m 
die L-uFi. Dies konn als 
Abkurzung verwandet wafden^ 
wenn Sie den Zaitpunkt richpig 
abpassen_ 



Chaque OVNl coche I'un des tfems 
suivonts 

O ies baskets qui voui donnenl 
vn elar> supplemental re de 
v^lessel 

r^ le super onneou qui vous 
apporfe lOanneau^^. 

® U Bonus de temps qui 

rojoule 30 second as au limar. 

Carta tr^es coracteristiques du 
parcours joueni en voire faveur^ 
d'outrfis non Les voict 

iIj Les blocs hoppcurs vous 
allropenl por les pieds, voua 
lettenl au sol en voua foisant 
perdre cerlams dea Onneou;< en 
voire possession Ouille! 

^ Le bloc de ventilolion vous 
Fail tournoyer dons I'oir. Vous 
pouvez I'uhliser comme 
raccourci si le Femps vous le 

lfc«met. 



Codo OVNl esconde uno de los 
orKcuJos siguianles- 

'I Zopahllos de potencio^ que le 
dari la velocidod de un royo. 

''^'' El Superonillo le doro diez 
ar>4los_ 

■i fl tiempo extra arjode 30 
segundos a I cronirneifOr 

Algunas de los carccteri^tioas del 
curso Son de utilidod, / olras no_ 
Aqui liefie fo qu^ debero huscar: 

BloquQA ogarrodores: Le 

(oman pof los pjes, tirondole ol 
suelo y haciendo que pierda 
algunos da los on i los que llevo 

' Bloque de venrilodorE Le 

manda girando por el aire Pslo 
puede usorse para ala|05 si lo 
hace en el momenio apropiado. 



Czoscun UFO nascor^de quonto 
segue: 

J- Scarpe mogiche che vi donno 
velocilo in ptu. 

Ill Un super onello che vale 10 

anelli. 

^ Uri abbuono tempo che 

^99"jnge 30 second i qI timer. 

Alcune cc^ottensliche della fase 
spaciale sono a vostro fovora, allre 
no Ecco cosQ vi aspetta 

'i I blocchi con le Tome -/i 

prendono per i piedi, vi fan no 

cadare e vi Fanno perdere olouni 
anelli 

S; Un blocCD col ventilalore vi 

fa volore in arjo Se siete nella 
poaizione giusto polele 
servirvene come scorciatoia e 
nsparmmre lempo 



In elle UfO zit^r>van de 
volgende voorwerpen 

'■^^ Gympen geven je een exlra 
grote sneJheidi 

■^. Super Ring geeR |e 10 exiro 
rmgen. 

^ Tijd Bonu^; reli 30 secor^den 
bi| |e timer, 

Sommige voorwefpen onderwag 
zijn handig, ondera zifn do^ niet- 
Hier moal \e noar zoakan: 

■Ij Chopper Blokken grjjpan je 
voeren^ v^ardoor je op ja snuil 
valt en ^voardoor je een oanfol 
ringen verliest Auwl 

^SJ Een Venlilotor Blok schie^ je 
de lucht in Als fe deze goad 
gebruikir ^un |e een stukje 
aFsni|der>. 
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^1 Use o Spring Block lo boi^nce 
high in ihe air This ca^i be used 
lo your advanlage for sho^l cyli 
ofid exlra high allocltlr 

■J The Dash Zon^s i&nd ycu 
speeding m fhe diretlion ihe 
Qrrow5 ar-e poinfing 

(5- !f yf>L' siray oH ifie course, ihe 
Bump«r( boijnce you bock. 

Going inlo ihe Wafer shovej 10 
seconds oFi ihe limerl 

Vou will exil ihe SpKiol Slags if ihe 
Timef Funs oul, iF you leave ihe 
course j/ &. by going inio woler| for 
loo bng, or if you pkck up o Time 
Slone. 

Notv; Once oil seven Time Slones 
are picked up, iha Special Slage 
no longer appears. 



S' Vefwenden Sie em^n Fotfer- 
Block, um hoch in die Lufi zu 
spfingen. Oie5 lafil sich ehenfalls 
bei Abkiirzungan und besonders 
hohen Allackan von oben zu 
IhrerTi Vorlail verwenden_ 

© Die Fliti-Zonen beschleumgen 
Sifl in dre Richlung der 
PFellmarkierungen. 

tE Wenn Sie vom Kuo obkommen, 
schubsen Sie die Pyffer wieder 
auf defi nchtig&n Weg 

Wenn 5ie ins Watser lallen, 
werden iKnen 1 Sekunden von 
Ihrer Zeil abgczogeni 

SJe verlassen die den Speziallevel 
m d&n folgenden Fallen" sobold di& 
Zeil abgelouFen lal^ v^nn Sie zu 
ionge vom Kurs obkommen [i.G. 
bei einem Slurz ins Woiser|, oder 
nachdem £je aich emen Zeil-Siem 
erkdmpfl haben. 

Hin^vis: Der 5pe2:ioHevel 
erscheinl nichi mehr, nachdem alle 
Zeif-Sleine eingaiammel) ^vurdefi 



^'^ Ulilisez un bloc d ressort pour 
rebondir an I'oir Vouspouvei 
I'uirliser a voire avanlage pour 
des raccoL^rcia ou des ailoquei 
ui^ elevees 

c^' Le^ zoncf flech«»5 vou5 
envoieni d la vilesse lurho dans 
la direclion de lo flflche. 

■3^ Si vous vous egarez de vo<re 
parcours, l« omorlisseurs 

vous renvoieni d oij voua venez. 

Si vous ollaz dans TofliJ, vou^ 
perdfrz 10 secondeg. 

Vous sorlirez de celle epreitve 
^peciale si le lemps imperii e^i 
^oule ou si vous romassej une 
Pierre Remonle Temps, 

Note: Lorsque vous ovez romaase 
les sepi Pierres Rernonle T^n^pa, 
Tepreuve specmle &s1 lerrrnnee. 



^ Emplee un blaqu» d« niu«N« 

paro bolor olfo ol tiire Podro 
usorlo paro ap^ovetrhor lo5 
alajos y en alaques de ohcA 
punluaci6n. 

''^' Zonas de puto^; Le mandon 
rapidan^enie t^n la direccton que 
senalan lo$ FlecfiQi 

^ Si 5e aporio del curso, los 
eloslico^ le haran rebotor al 
curso- 

Si va por el ogifO ohorrar^ 10 
segundoi d^l cronomeho. 

Soldra de lo elapa especifll Si se 
ocoba el liempOr o si 5e oporio del 
curso jes decir, sallando ol ogMQ) 
durante demasiado liernpOn o SJ 
Foma una piedra del liempo. 

Noto: Una vez hay a fomodo las 
ii&le piedros del liempo, dalara da 
apcrecer \a elopa ejpacloL 



T. Uaoie i bidcchi con una 

itiolla per sallare tn ana e 
naparmiore lempo o allaccare il 
n^mJco 

7/ Le xone le con frecce vi 

mandano o luHo velocild nello 
djrezione in cui puniono le 
frecce 

® Se abba n don ale il pefcorjo, i 
respingenH vi ripoMono In 
sircida. 

Fjnendo m acqvn pardele 1 
second! sul l^n^rl 

5e il lirner roggiiinge lo zero, se 
obbandanata il percorso (ad 
esempio Frnando in aequo) per 
ftopF>o lempo o se raccoghefe una 
pierra del l^mpo^ uscirete da I la fase 
spKtak. 

Notat Uno volla che avele 
raccollo luHe le pieire del len^po, lo 
fose speciale non oppare piu 



S Gebruik aen Veer Blok oin de 

lijchi in le sluileren Dil is handig 
om ifukken of le snijden en voor 
exira hoge ctanvallan. 

^?: Dc Sprint Zones sluren je snel 
in da rJchling waarin de pijl 
wijal. 

^l Als je ufl koers raakl. sluileren de 
Bum pert |e ^rug 

Als je in hel Woter komi, kosi [e 
dof 10 5econdenl 

Je verlaal hel Speciale Gebied ols 
de iimer op nul 5laal, ols je de 
baan fbfjvoorbeeld door hei woler 
jn legoan) le long veHool of olsJe 
de Ti|d Sfeen te pokl^en hebl. 



Let op: Als [e die zeven Ti|d 
Slenen Pe pokken hebs, go |e nlel 
ineer nocir hel Speciols Gebied. 
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Settling the Score 

Vol" $core \i lallifld up gI rhe end 
0^ eoch Zone 

Scor» 
Enemiei .. ..100- 1,000 pointy 

eoch 
Dr Raholnik's 



Die Abrechnung 

Ihra erreichlen Punkle v.ercJei> am 
Ende jeder Zone oddierl 

Etflwertung 
Felnda je 100— > 000 Pi.nklQ 
Dr Robolniks 
Bosi-Moschmen .. I 000 Punkle 



L^LJ^^ ^ V ^LM. 1 hri ii:;^ i ^v\/v |^%f|i n^ 


Ringe 




Ring* 


Fur leden Ring, den 


Each ring in Sonic's po5se55lon 


Sonic besitzl .... 


100 Punkle 


a( (he and oi each Zone 






lOOpoinls 


Zeil-Bonus 




* 


DurclilQiifan Sie 




Time Bonus 


eine Phq&e in 


erhohen 


If you cLaor an you 


^reniger a Is... 


Sie... 


oct in wnder.^t receive»» 


30 Stkunden 


.50 000 Punkle 


30 seconds 50,0CO fminii 


4.5 Sekunden 


lOOOOPunkte 


4.5 seconds 10,000 points 


1 Minute 


..5000Punkfe 


1 minule 5^000 points 


1 Minule und 




1 minute. 


30 Sekunden ... 


„.4 000Punkfe 


30 aeconda 4^000 points 


2 Minuten 


.-3 000 Punkle 


7 minutes 3.000 points 


3 Mir^uten 


.,-2 000 Punkfe 


3 minules 2.000 points 


4 Minuten 


. - ! 000 Punkle 


4 minules 1. 000 poknls 







Le S€or0 

Voire score est ir^diqua a io Fin de 
chaque zone. 

Score 

lesennemjs de lOOd 1 OOO 

poinf£ chacun 
I_e5 machines du 
Dr RoljolnEk 1 000 poinis 

Le& dnneaux 

ChoqLje anneau en possession 
de Sonic a Iq hn de 
chaque lone 100 poinii 

Las bonus de temps 

Si vous ogissei vous 

vn moins de..« gognar.** 

30 seconder 50 000 poJntj 

45 secondes . ._ lOOOOpomti 

1 minute 5 COO po-nti 

f minute, ' 

30 secondes . . 4 000 poinia 

2 minules 3 000 poinls 

3 mmiftes 2 OOO poinls 

4 minules 1 OOO poinls 
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Informacfon sohre la 
puntuacion 

Lo punluacion se delatio ai final de 
coda zona. 

Punfuation 

cnemiQoa ... 100 — 1 OOOpuntos 

codo uno 
Moqumos de |eEes 
del Dr. Robotnik ( .000 puntos 

Anillos 
Cada amilo en poses ion 
de Some ol ftnol de 
ccdo ^no 100 puntos 

Tiempo exird 

Si pasa una occion 

en menos de ^«. recibird ,„ 

^Osegundoi __ . 50.000 punlos 

45 5egundo5 10.000 punios 

1 minuto 5.000 punios 

1 mmuto, 

30 segundos r... 4 000 punlos 

2 mmulos 3 000 punlos 

3 minufos 2 000 punlos 

42 minutos 1 000 punlos 



U punfeggio 

II vosir'o punleggio viene colcolafo 
oHo Fine d^ doscLjna delle zone 



Puntaggio 

Nemkci 



_ _100— l_000punM 
close uno 



Macchirie deF 
Or- Robolnik 



.000 pun 11 



Anclli 

Ciascun onello che Some ho olio 
fine di una zono . - 100 punii 



Abbiwni ^ompo 

S« terminot* 
un ^op« rozm ne 
in mono di *** 

30 secondi - . - 
45 secondi . 
1 minulo _ __ 

1 minulo 

30 secondi 

2 minuh 

3 mjnuh 

4 minuh 



ricevete .,» 

50 000 punli 

- 10-000 punli 

- 5-000 punij 

.- .iOOOpurih 
. -.3 000pur^ii 
..-.2000 punli 
.... 1 OOOpunii 



Bepalen van de Sf ore 

AoTi hei emde von efke Zone ^vordl 
|e sooregeield 

Scoro 

Viianden .- 100— ^ 000 puntan 

par stuk 
Or- Robolnik J Grote 
Mcchmflj 1 000 punlen 

Ringan 

Eike ring die Sonic ocin hel einde 
van een Zone in zijn bezil 
heefl 100 punlen 

Tijd Bonus 



Als je een oct 

orfmaokl binnen^ 

30 aeconden 

45 seconden 

I mmuul 

1 mmuul en 

30 seconden,... 

2 mmuien 

3 minulen 

4 mimjlan 



krijg ja„, 

50 000 punlen 
10 000 punlen 
-5 000 punlen 

-4 000 punlen 
-3 000 punlen 
-2 000 punlen 
- 1 000 punlen 
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Game Over/Continue 

The goFTie ends when /olj run oul of 
llvai Then iheTiHe screen relurna 
To conlinue a gaiTiSj s^lecl 
Conlinue from fho game menu 
and press Slorl Ydu1I begin play OB 
Ihe fjrsi Zone oF ihe Pound you leR 
off- There is no limil lo Ihe number 
oF iJmes you can conlinue. 



Encfe des Spiels/ 
Forfsetzung 

Dos Spiel endeN wenn Si a keine 
■waileren leben meh^ zur VerfugLing 
haben Donoch erscheinl der Tilel- 
Bifdschirm. 

Um em vorh^r bagonnenes Spiel 
fortzuselzen. wdhlen Sie Continue 
|Weifer5prelan) im 5 pi el-Menu: 
danach druckan Sie dte SlarfTosfe 
Ihr Splal baginnl nun mil der ersl&n 
Zone in der zulelzl gespiellen 
Runde Ein bereils angefongenes 
Splfrl kann beliebig oh 
wied&roufgenommen werden- 



Conffnuafion/fin de la 
partie 

Le i^ti se lermine lor5que vous 
n'ovaz plus de vie. PuiJ^ 1'ecran de 
hrrei"evienf Pout conlmuflf a (ouer, 
Sflleclionnez ContlnuQ sur le menu 
d& jshj el appuyei 5Uf I& bouJon de 
marche_ Vous commencerez voire 
parlie dans Iq pr&miafe zone de la 
manche ou vOMJ vous eliez arrele It 
n'y a aucune 1 1 mile pour conlmuer. 



fin de juego/ 
confinuadon (Game 
Over/Contin ue) 

El luego lermina cuando ^a ta 
lermmen loda^ bs vidas Enloncas 
reforna la ponlalb del lilulo Pora 
conlinuor un juego, ioJeccione 
'Xontlnuft'' en el mienu del |uego 
y preiiona el bolon de inicio 
Empezaro el juego en la p^^mero 
zona de la landa en que acab6_ 
No hay limife en el numefo de 
ve^ies que se puede conlmuar. 



Fine/contin uazion e 
del gioeo 

If gioco larmino quondo Fmlle le 
vifa Se quealo lucceds. Fa rilorno 
lo schermo dal frlolo_ Pc confinuare 
i\ gloco, ^egliale Continue 
(conlinuale| dot menu del gioca e 
premele il pul&onle di owio 
Iniziarefe il gioco dalla primo zona 
del round al quale erava(e arrivali 
Polele conlinuofe il gioco un 
numera Jllimilalo di voile. 



Etnde van het Spel/ 
Doorgaan 

hfal £pel i^ qfgalopen ah ja geen 
levans meer hebl Dan zie |e hal 
Tilekcherm weer Om door le 
gaan moel je voor ConHnuA 
kiezen en op Slarl drukken_ Je gaol 
dan verder bif de eersle Zone van 
de fionde waarin je was Je kuni zo 
vaak doorgaan ola je zelf will. 
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Time Attack 

Time AHock aHow$ you \o race 
cgamsl Ihe dock, or compele wifh 
a Friend ^o see ^ho cor^ moke if 
ihrough Mch Zone in ihe ahorWJl 
lime. 

S&lecl Tim* Attack and preiJ Slqrt- 
Vou'll see o menu of Rounds and 
ihe FaslesI Ume each Rourtd [oW 
Ihree Zones) was rijn Defaulllime 
is 15 mmules. PreJt fh& D-Bullon up 
or down 'o select l^ie Round you 
wanl lo enfer — fhe selected entry 
will flash, ond fho screen fo ihe lef* 
oF the [Tienu will sliow a scene ^^orF^ 
ihol Round — and press Start of 
Button A. B or C to go on lo ihe 
Zona Menu Or if you wQn| lo 90 
back lo tKa Title Kreen, jelecl Exit 
ond press Slort or Bulfon A^ B or C 

Note: You con oHy run □ Time 
Attack m one o( the Poutidt ihot has 
olready been cleored in a regular 
gome 
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Zeifattactee 

Im Zeilahocken-Modus korinen Sie 
Qin Rennen gegen die IJhr starten 
oder gegen emen Freund pnlreten^ 
um zu sehen, wer gs durch die 
einzelnen Zonen m der kiirzeslen 
Zeii ichafFt. 

Wdhlen Sie Time Attock, und 
drifcken Sie donfi die Starttdiie 
Nun erscheini ein Menu, doj olle 
Runden und die Bestzeil fur |ede 
Runde (jeweils drfit Zonen} onzaigt 
Die Vorgabezeil betro^f 15 
Minulen. Dnicken Sie die DTasIa 
nach oben oder unlen, um die 
gewunschte Rijnde auszuwbhlen. 
Die gewahlle Pun den Anzeige 
begin ni nun zu blinLen. und der 
Bildschirm links vom Menu zeigt 
efne Siene ous der belreFlenden 
Runde Oonoch drijcken Sie Taste 
A, B odar C^ um das Zonen-Menu 
oufjuruFen foils Sie wieder iuni 
Tilel-Bildichirm zuruckkehten 
wollan, wahlefi Sie Exil jVeHosien) 
und drucken Sie dann die Slarttaste 
bzw Taste A; B oder C. 

Hrnweis: Eine Zailarlocke konn 
nur jn emer Runde durchgeFuhrt 
werden. die wahrend aires 
normolen Spials bereifs du^chlou^en 
wurde. 



Time attack 
(l^attaque de temps) 

Tiine oltQck vous permes de counr 
contre la monire ou de |Ouar ovec 
un omi pour vok qui Foil Le mailleur 
lemps dans les zones 

5eleclionnez Time oltack el 
appuyez sur le boi^lon de mofche. 
Vous verrez un menu de marches 
ef le meiHeur lemps dans chaque 
monche [poi^r lei Irois zofies)_ Le 
lemps par deFaut esl de 15 minutes. 
Appuyei sur le boulon du haul 
ou du bos pour selectionner lo 
manche que vous souhoilez entrer 
— I>ntr49 seleclionn^ dignoleFO 
et I'ecron d gauche du menu 
montrero une scene de ceHe 
manche — puis, oppuyez sur le 
boulon de marche 00 sur les 
boutons A^ B ou C- 

NAte: Vous ne pouvaz uliliser time 
Attack que pour TuJ^e des manches 
que vous Ovei de|d lermtnee dans 
le jeu normol. 



AfaqvB de tiempo 
(Time Attack) 

El Time Attack le pefmiijrd correr 
conlro el relo|; o compefir con un 
amigo [>ara ver qui^n puede posor 
cado zono en eh menor tiempo 
posible. 

Selecci04ie Time Allock y prasione 
ei boton de initio Vea un menu de 
Icindaj en el liemfio mas fa pi do 
conseguidc en coda tondo |las Ires 
zonas| El tiempo de valor iniciol es 
de 1 5 minulos- Presione el bolon D 
por arnba o por abojo poro 
selecciofior la lanto en la que 
deseo entror, y lo enlroda 
seleccjonara parpadeoro y a 
panto Ha a lo izquierdo del menu 
moslroTa una escera de esio tonda^ 
presione entonces el bot6n A. B, o 
C para posor ol menu de la iono. 
Si desea relroceder y volver lo 
ponlolia del titub; &decc^one "^Exif 
(solidol Y preMone el boion de 
imcio el bot6n A, Br C. 

Notdi S6I0 podra efecfuar un 
^^loque de liempo en una de las 
londos qua ya haya soivado en un 
|uego normal. 



Time Attack 

Nello +ase di oUcicco lemporale 
Time Attack potele loltare contro il 
lempo o coniro un omico par 
vedere chl supercr ciascuno zona 
nel tempo piu basso 

Scagliele Time Altack e premele il 
pulsanle di awio Vedrele sullo 
schermo il menu dei round ed il 
miglior tempo di ciascun round 
|tulle e Ire le zone) Il lempo di 
deFaulledi 15 minuli. Premete il 
pulsante D in olio o in basso per 
sceghere il round che vi inleresio. 
Esso lompeggio (e la porzione 
ddio schermo alio iinisiro del menCi 
mosira una scena da quel Kound} e 
quindi dovele premele il pulsante 
di owio qyello A. B C per 
pasiore ol n^er^u Zone. Se volele 
lomore olio schern^o del tilob, 
scegliefe twii (Lrscilof e premele il 
pulsante di owio o quello A, B o C 

Notq: Il modo Time Allock puo 
over luogo solo m uno dei round 
che sono 91a slaip luperoti nel corso 
del giocQ normole. 



Tijd Aanvaf 

Mel da Tl|d Aon vol race |e legen 
de klok of speel |e legen een vriend 
om te zien wia haf snelste door een 
Zone kon korren 

Kies voor Time Attack en druk op 
Slort Je ziet een menu mel de 
Rondes en de snelste li|d woarin 
eike Ronde |alle dne de Zones) is 
gemaokt Sfondaord ti|d is 15 
mmulen. Kfes de ronde die |e wilt 
rocen mei omhoog oF omiaag op 
de R-loets. De gekozen ronde gaai 
knipperen en oan de hnker koni 
von hei scherm zie |e een scene ufi 
die ronde. Druk don op Slarl oF 
Toeis A, B oJ C om rraor hei Zone 
menu le goon Als |e terug wifj 
goon near hel Titelscherm, moe' [e 
voor Exil kieien en op Slorf oF Toels 
A, EoFCdrukken. 

Let op: Je kunl olleen een Ti|d 
Acnvol doan in een ronde dia ja in 
het ga^vona spel cl of habl 
gamaohl 
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In Ihe Zor>e Menu, >^u will see ihe 
screen for Zone 1 of ihe Round you 
seleded. and fhc ihfee besi limei 
ihol Zone was run [Defoull hSTO li 
Five n^iJiufesJ- Ai ihe lop of fhii 
menu you'll Me ihree opiiont, one 
of v^f^ich will be ^b5[^^n9 Press Ihe 
D-Bullon iefl or rig hi to return lo ihe 
Pound Menu (Exit), go on lo ihe 
ne:<lZone [Nejtf]. c^r begin play 
iGo) 

Note: In ih$ Zone Menu you can 
also go to lh& ne>Ll zone by 
pressing Ihe D Butfofi down. 

Vou licive one chance lo roce 
Ihrougii ihe Zone lo reoch iha Goal 
sjgn in as Few seconds os possible 
Once llie run fcS cornpleled or you 
lose a liFe, ih^ Zon* Menu relurns 



Im Zonefi-MeriLf wird der Bildschirm 
Fur Zone 1 der gewahllen Runde 
zuaomrnen mil den drei heslen 
Zeilen fur diese Zo^\e ongezeigl 
|die VorgabezQil belragi hier Funi 
Minultn) Im oberen Befeich d^ejes 
Menuj 5ind drei Oolionen verm&rki, 
eine dovon blinkl Durch DrucLen 
der D-Tasle noch rechh oder links 
Lann zwischen Exit fPuckkohr zum 
RundenMenul. Next 
[Weilerschollung ^ur ncichslen 
Zone) oder Go (Spiebiorr) gewdhll 
werden. 

Hinwei^; Di^rch Drue ken der D- 
Tasle noch unlen konnen Sie aui 
dem Zonen Menu direkl zur 
nochsTen Zone spnngen. 

Sie hoben nur einen Veriuch, m der 
schnallslmoglichen Zeil durch die 
Zone zu sprmlen \jr\d dos Zi*l zu 
arreichen Der Bildic:hirm kehrl zur 
Anzejge de& Zonen-Menijs zuruck, 
sobotd em Durchlouf abgeschtos&en 
isl oder w$nn Sis einas Ihrer ^.eben 
varJieren. 



Dons le menu de Zone, ^UJ verrez 
TMron de lo zone 1 de le manche 
choisie el les Irois rrNeiHeurs lemps 
realises jLe regloge por defaul esl 
de cinq minifies ici] En haul de ce 
menu Irois oplionj vou& soni 
propoaeeSf doni Tune clignolera 
Appuyez JyK le houlon D de 
gouclie OLj de droile pour roppeler 
le menu d^ manche Round Menu 
(Exit), pour passer d la zone 
sLPPvOflto Zone |Nexl) ou pour 
tommencflf d jouer (Go). 

Note: Dans le menu de zone, vous 
pouvez oussi posses 6 la zone 
iuivonle en appuyoni sur la boulon 
D du bos. 

Vous deveje ejsoyer de vous 
depecher de frcmchir la zone pour 
alleindrs le por'.naau Gool [bul] le 
plus rapidemeni possible Une fois 
que volte course esl lerminee ou 
que vouJ ovez perdu une vie^ le 
Menu de Zone esl de nouveou 



En el menu de zonos, vera la 
ptir^lollo poro lo zona I de lo 
I undo que hoy a seleccionado; y lo5 
Iraj me|ore& liempos con los que se 
pCiio lo zona [aqui el tiempo de 
valoT inicial es de cinco m^r^uto3]. 
En lo parle superior de esle rnenu 
verd lre& opciones^ uno de \oi 
cuoles porpodeard. Preilone el 
boldn D por la izquierdo o derecha 
oara volver ol rnenO de la fan da 
lEi^irl- posor o lo zona sigmenie 
I Next) o empeior el juego (Go) 

MQTA: Eri el menu de zonas 
podro lombien ir a lo zono 
sigui&nle praslonando el boldn D 
pof aho|0 

Dispondrd de una oporlunidod de 
correr por lo zona po^o llegor al 
5igno de melo [Goal] en los menos 
jegundos po&ibles Una vez hayo 
ccmplelado la cuenia o hayo 
p^erdido uno vida^ reborn or6 el 
nienu de la zona. 



Nel inenu Zone vadrele lo scliermo 
dello jono 1 del round che ovele 
scello ed i ire lempi migljori ollenuii 
$inoro II lempo di defaull e di 
cinque minuli In cimo ol menu 
iroverele Ire opzioni^ una delle 
quail lampeggia Pcemele il 
pulsanle D a deslro o smiiWo per 
lofnore ol menu dei round jExity 
utcito). possare alio zono 
success ivo {Next J fuccas^iva) o 
iniziare il gioco [Go^ [KirtBnza]. 

Nota: Nel rnenu Zone potele 
onche pas&are alio zona juccessiva 
premendo il pulionle D in basso. 

Aveie uno sob posslbilild di 
oilrover5ore Iq Zone e roggiungere 
Tmseyna Goal (arrivof in pochi 
jecondi IJno volla che siele orrivoli 
o Ovele perjo una vilo^ il menu di 
lono fo rilMno. 



In het Zone menu zie fe liel sche^m 
voor Zone 1 von do Porde die |e 
gekozen hebi en de drie besle 
tl|den waarin die Zone is gedoon 
[Slondciord is hier 5 minulen] Aon 
de bovenkanr von hel scherm zje |e 
drie keuzei, woo r von er een 
knipperl Druk op links oF rechls op 
de R-loels om lerug le goon noor 
hel Ronde Menu (Exil), noor de 
volgende ronde le goon (Next) of 
le beginnen mel spelen fOof. 

Lei op: In hel Zone Menu kur^ ie 
ook naor de volgende zone goon 
door op om^aag op de R-loeti 1e 
drukken. 

Je hebf k^r\ Ions om door de Zone 
noar hel doel te roceri m eefl zo 
korl mogeli|ke ii|d Als |e aan hef 
einde beni of ols je een leven 
vermeil, zie |e het Zone Menu weer. 
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IF your fime is among ihe ihree 
fasieif; display wilh your rim& will 
ftoih on screen Press 5larl op 
Bulton A, B or C. and rhe iirsi mjlial 
\^ilJ Flo&h Press fhe D-Bullon up or 
down lo cycle ihrough iha charac- 
1^5, and press right lo conlinue fo 
rtie nexl inifiaL or I^H lo go back lo 
llie previaui miNal When you ore 
finished tntsririg your inilials. press 
Slarior Bullon A, B or C 

To 9K(t a Time Aflack gome in 
progress, pre&s Slarl lo pause l^ia 
acliofi, ihen press ftuttDn^ A, B and 
C slmulloneously ig F^turri lo the 
Zone Menu. 

Note: Pa5l o<\6 Fulurfl ilems ore 
nol ovoiloble in Time Attack mode. 



Wenn Ihre Zetl zir den drei baslen 
gehorl^ bJinkr sie im Deploy 
Drucker^ Sie nur^ die Slarttosfe bzw 
Tasle A, B oder C, um Ihre Iniliolen 
emzugeber^. Die srsle Slelle des 
Anzeigeblocli b^mnl nun zu 
blinken. und durch Druckefi der D- 
Tciite noch oben oder L>nlen konnen 
die Buchslabon in olph obeli scher 
R&ihenFolge oLJsgewolill werdei>. 
Wenfi der gewijnschle GuchiJobe 
angezeigl wjrd^ drucken SiS die D- 
Ta&le noch rechls. um iur nochsfen 
Slelle zu spnngen, b^w nach knks, 
um zur vorhengen Sfe!]e 
zuruckzitiprir^gen Nachdem 5ie 
olle Bochifob^n tmgagoben hoben. 
dr'iJckeri Sifl die Slarttasle bzw 
Tails Aj B odar C noch einmol. 

Um ein laufendes Zeilollacken-Spiel 
zij verJassen, drucken Sie die 
Slarlloale, um der^ Ablauf iu 
slop pen, donach drucken Sie die 
Taslen A, B und C gle^c^lIellig. um 
auF das Zonen-Mer^O 
zuruckzuscholien. 

Hinvi/vl^; Ve^gongenheiri- und 
Zukun^^egensldnde aind im 
Z&ttottocker^Modus nichi verFOgbar 



Si voire 1emps $a sihja dan& les 3 
meilleurs, i^n afFichoge ovec voire 
lempi cligrNOlafa d I'ecron 
Appuyez iur le boulon de ma re he 
ou 5ur las boulons A. B ou C el lo 
premiere inittaLe cLgnorera. 
Appuyaz sur le boulon D du houi 
OvJ du bas pour ^oire de^lle^ lou5 lej 
coroclefes ei oppuyez d droile pour 
voir I'miiiale suivonie Ou sur' goucha 
pour voir celled'avonl Unebis 
que vos miiiales son I entrees r 
appuyez sur le boulon de marcha 
ou sur Ie5 boulor^s A, B ou C 

Pour sorlir d'un (eu Time Attack en 
cours, oppuyaz sur le boulon de 
marc;he pour Faire une pouse. puis 
oppuyez sfmullanemeni sur fces 
boulons A, B el C pour ^even^f 
dor^s le menu de Zone. 

Note; Les ilerns PasI (paJ5*] et 
Future [fulur] ne soni poi duponible 
dans le mode Time Alleck. 



Si 5^j liampo esta enire los Ires 
iTE^Iores, una visuolizocion de su 
liL>mpo porpadeofo en la par^loHo 
pfosione el bolor^ de micio o el 
bolon A, B, C; y porpodeor6 la 
pnmero inicial Preiione el boior^ D 
por arnbo o abojo poro pojor por 
los corocteres, y presiona pof la 
derecho paro conlinuar □ la iniciol 
iniguieniej o por lo izqu^ardo paro 
volver a lo injciol onlerior Cuondo 
ht:yo lermmodo de infroducir los 
'iicioLas, pr£^aione el bolon de 
miciD o et bqlon A, B^ o C. 

Poro solir de un aiaque de liempo 
mianlros ^e aslo reolizando, 
oresione el bolon de inicfo para 
pausar lo occlon, y presione 
entonces los bolones A. B; y C 
^imullaneomer^fe para volver ol 
menu de la zona. 

Nota: Loa arriculos del pasado y 
del fuluro r^o eslan disponibles en 
F^l modo de aloque de IJempo. 



Se ii vosiro tempo e Fro i migkon. 
viene viiualizzato lompeggionle 
sullo schermo Premele il pulsonle 
di ovvio o A, B o C e lo pnmo 
lettera lampeggio Premele jl 
pulsonle D in olio o in bcjiiO par 
Korrere Talfabeto e prerneielo o 
deslra per possore a I corollete 
successivo o o iinisiro per tornare 
al precedenle. IJrio vollo cha ovete 
mlrodoMo il vOiiro nomer premele il 
puhanie di ewio o A, B o C 

Pef abbondonore il giOc:o Time 
Attack premele il pulsonle di avvio 
per por^are il gioco in pouMj, 
quindi premeae i puhantt A, B a C 
conlemporoneomenle par lorn are oi 
menu Zone. 

Nota: II passofo ed il Fuluro non 
sono dispombtli nel modo Time 
Attack. 



^ EJI tT HEXT Cb 



Als jouw lijd bi| de basle drje is. 
£ie |e fouv^ ti|d op hel scherm 
Intpperan Druk op Slarl of op 
Toets A, B of C om de eersle letter 
te Iclen knipperen Druk op 
omhoog of omloog op de R-loels 
om de varschiHende letters le zien. 
Druk op rechls om door le goan 
nooj de volgende leller oF op links 
om er een lerug te goon. Als |e oils 
letters in hebl gevoerd^ moel |e op 
Storl of op Toels A, B oF C drukken 

Als (e li|den& een Ti|d Aanvo[ hel 
spel wilt sloppen. moel [e op Slarl 
drunken om hel spel te pouzeren en 
dan tegelijk op Toets A; B en C 
drukken om lerug le gaan naor hel 
Zone Menu 

Lfit op: Bi| deTijd Aonvol kun ]e 
niel noor hel Verleden oF de 
TnMkomsl. 
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High-SpeGd Hints Tips fiir die Talcfik tonseils ultra rapides 



Grab ^3s many Rings a& you can 
"Hiey prol&cl y-ou ffom horm ond 
make special bonugei ovailabie 
to you NeveT go +or foo long 
■^ilhoul al leasl OFie Ring. 

Charging ^ull ipeed ohead is nol 
alwa/5 rhe b&il way ro gel 
ihrough o Zone OFien ihe or-eos 
where you can move (Jie Fastest 
also hold fhe most danger Learn 
your route before you poyi on 
thfl ipeed' 

Observe enemiei Irom a sale 
place to see liow rhey move and 
Qlfock Some 0^ iham have areas 
ihat are nof only mvulnerable^ 
but con oUo do you domage 
even during a Super 5pin Attockl 
Find lheir w^ak spot&, then let 
'e^ hi^ve ill 



■ Veriuchen Sia, soviele Rmge wie 
moghch zu sommeln Die Rmge 
jchutzan Sie nichi nur va^ 
Mcfigaschicken, sonde rn 
erieichtefn oucli den Zugriff auf 
Sonderboni Verge55en Sfa im 
f iFer des Gefochls ni^mals. 
mindeslens emen Ring 
ouFzuheben. 

• Ein Versych. moglichsl schnell 
eine Zone zl^ durchqueren, endef 
oh in einam De&o&lef Gebtele^ 

m denen Sia sich am schnellslen 
bewegen konnen, sind auch die 
gefahrlichsten Machen Sie iich 
mil den Slroftenverhalimsjen 
vartraul, bevor Si5 Gqj gebeni 

* Beobachten Sie Ihre 
Widersaclier von einer sicliaren 
5telle OU5. und merkan Sie sich 
ihre Bev^egungan und 
AfigrifFsn^ethoden Einige Ihrer 
Gegner ha hen nichi nur 
unverwLindbare Stellen^ sofidern 
konnen Ihnan seibst bei einer 
Super-Wirbelattacke Schaden 
^uFOganl Moclien Sie zueril die 
schwachen Stellen des Gegners 
au&Findig; und achlogen Sie 
dann ersl zul 



• Prenez outon' d'anneaux que 

VOUS pOUVfli lis VQUS 

prolegeronr conire te& dangers el 
VOUS donhenr des bonus 
speciau;< Ne complez pas aller 
loin 50 ns au moins un anneou. 

• Foncer a late baissee n'esi pos 

iou|OUfs la meilleure soluiion 
pour Fcanchir une zone 
fflpidement Ce ioni iouvent las 
endroifs ou vous pouvez vous 
daplocer le plui vife qui 
presentent b plo5 de dangers 
Reperez vo^re roufa avani 
d'occelerer. 

• Obseive; vos ennemhs d'un 
ehdroil 5i}rj pour voir commeni 
lis se d^pbcanl ei allaqiienl. 
CertoJnj d'entre eus oni de5 
endroifj qui ne sont pas 
^eulemeni Invulnerable^ mois qui 
peuvent vous blesser m§me 
pendanl une sLipef allaque en 
willei Trouvez leu'5 poinu foibles 
el affaquez les alof $1 



Consejos de alto 
velocidad 

Tome lonlos anilloj como puedo 
Le prolegeran contro danos y le 
proporcionOFdn punios ei^tro No 
esre nunco rnjtho liempo 5in 
lener un am Ho como minimo- 

Correr slempre a toda veltxidad 
iio es Siempre la mejor forma de 
OQtor uno zona Hoy veces que 
Dyede mover se muy ropido^ 
pero tomhien de forma muy 
peligroso Aprenda el can^ino 
anfes de akanzor velocidod 

Observe o lo& enemigOJ desde 
un lugar seguro para ver c6mo 
se mueven Algunos fienen 
zonas que no Mn 56I0 
mvulnerables^ sino que le 
puedon ocasionor donos mduao 
duranie un aiaque de 
superespmas. EhCuenlre sus 
pijnfos deb I lei, y h6gal#s 
PCipiHo. 



Suggerimenfl per il 
gioco 

• Prendeiequonli onelli poasEbile 
Essi VI proleggono e vl frultano 
specia ^ premi Non dovete moi 
nmaneie sen 10 anelli. 

■ SpeS50 I'olfacco diretto o tulla 
velocifd non e la sfrotegia 
m^ghore pec attfoversore una 
zona SpeiSQ la oree che 
permetlono una veloc^ta 
mogg^ore sono onche le piu 
pericolose_ Prima di accelerore, 
impofoie il percorso da leguirel 

• Osservole 1 vostn nemici do "jn 
lLK}go sicuro per vedere come li 
muovono ed aiiactano. Alcuni 
hanno aree m cui non solo 5ono 
invulnerabili. mo po^sono 
donneggiarvi perJ^no durante un 
superaHaccocongirovolta' 
Trovate 1 loro punN deboh * sola 
allora atia^CQie. 



Hoge-Snefheids Tips 

Gri|p zoveel Rmg&n als ja kuni 
Ze beschermen |e tegen 
aanvollen en |e kunt er speciale 
bonusien mee vefdianen. loop 
met le long jonder mmstens een 
ring. 

Hel IS ni*l oltijd hel besle om op 
voNe snelheid door een Zone le 
rocen_ Measlol zi|n de gebieden 
waar |e echt snel kunt fennen 
ook erg gevaarli|k Beki|k |e 
TQijIa voordoi ^e er vondoor 
Spuil 

Bekijk de vi|anden vanaF een 
YAllige plaals om re iien hoe ze 
bewegen en oanvollen. 
Sommige zi |n Op bepoolde 
plao(sen niel olleen 
onkwetsbaar, moor kunnen |ou 
ook schode aanUengen ti|denj 
een Super Spin Aor> vol Zoek de 
zwokke plekken en vol dan hard 

QonJ 
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Each Zone is full of hidd&n 
roules and secrel rcom^ Filled 
wilh Super Ifems. Bounce off 
sprifigs. pre^^ [ugain^l wolls and 
uie ihe Sup^r Spin AHack ko 
diicove^ ihem 

A dir&cl conFrontaKon is nof 
of^vays ihe besl "^oy lo deol wilh 
Dr Robotnik I' you Cph dodge 
hi5 ollacka and observe carefully, 
you'll Fir>d his moii vi^lnerable 
spol. 



Jede Zone &nTti&ll ein& Vielzohl 
von veiborgenen Gangen und 
gehei^an ScHialzkoiTimern. m 
den iich Super-Gegefisfdnde 
b^Fiiiden Urn diese ausFindig ZM 
machen^ lossen &ie sich von den 
Federn abprallen^ drucken Sie 
gegen Wande ur^d 5ef^er> Si& 
Ihre Super-Wirb^lcaTiocke em 

Eine direkte Kanfronialion mif Dr_ 
Robotrtik i5t mchl immer der 
be5le Weg zum ErFolg_ Wenn 
Sie 5^1 nen ArrgcifFen ausweichen 
kbnnen und ihn sorgfalhg 
beobochilen, werden Sie seme 
varwundbofe SleWe bald 
Fiarousfinden 



CKoqM& zone e&l pleme de 
chemins caches eh d'endroiJs 
^ecrels qui renfermeni des 5u[]**i 
ilams Rebondissez sur les 
resiorls. sondez les murs ^f 
ufilisez la super olPaque an vnlle 
pour les decouvnr. 

La conftontotion direcle ovec le 
Dr Pobofnik n'e^i poi loujours la 
rriekFleure mcmiere de le 
neulr<]li$er Si vous pouvez evnler 
s&s attaques ef Tob server 
otienlivemflnl. vous decouvrirez 
son poini le plus vulneTcble. 



Cada zona esf6 eslQ Hebo de 
rulas escondidas y iolas secralas 
ll&nor de superdrliculoj Bose en 
los FTHjelles y presior^e la5 
paredes; y emplee el ulaque de 
superespinai pare dascubrirlos 

Una conFroniacion direclo no es 
5ierT>pre 1o mfl|or para gonar cA 
Dr. Pobofnik Podra esquivar ius 
tifoques y obsarvar con aiencjfin 
paro enconfrar el punlo mas 
dabil 



Cioscuna zona possiede 
percorsi nascosli e stonie 
segrefe zeppe di iuper oggelij 
Per scopri^e; salio^e su molle, 
premele coniro rr^uri e Lpsate il 
vosiro super offocco CQti 
giravoJia. 

Uno icontro direflo non e sempre 
1 1 iT>odo migliore paf combollere 
1 1 Dr- Pobalnik- Conviene evilare 
I suoi aHacchi ed osservarlo 
aftenlamenle per Irovare il suo 
punlo debole 



In eike Zone zijn een heleboel 
verborgen roules en geheime 
ploolsen. gevuld met Super 

Voorwerpen. Sluiter Op veren^ 
druk legen muren en gebr^ik de 
Super Spin Aanvol om ze la 
vinden. 

hHel 1$ niei oliijd Hiel basie om 
een drrsci gevacHil se begin nen 
mei Dr. Roboinik- Als je zijn 
oonvallan kuni onlwijien en hem 
goed ku^l bakijken kufi je zijn 
kwalslboarsle piek vinden 
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Handtittg Your S^a 
Compact Disc 

• The Sego Compocl disc li 
ifilefidad For use excluiively v/ilh 
ihe Meqa-CD Syslem. 

• Bfl sure lo keep ihe ji^rfaca o< ihe 
CDmpocI Disc free of dirl and 
scralches. 

• Do noi leove il in dir&cl sunligfii 
or nfior fodialor or olher 
sources of fiaal 

■ B* tura lo lake on occcasio^ol 
broak dunng e^lended play, fo 
rasl yourself and ifie Sega 
CompKicI Disc. 

Warning fo owners of 
projection t«1avi»iDnfi: Slill 
pidures or imcgai may cause 
permoner^f picfurelube damage or 
mork t[>& phosphor oF ihe CRT. 
Avoid r&pealed or exiended uje ot 
video ga^nes on large-screen 
projeclion lelevisiona. 



Der Umgong mif 
Deineti Sega CD's 

* Die Sego CD isl ousschliefthch 
fiir die Vsrwendung mif dern 
WegO-CD Syslem ged^^cl^L 

■ Aohfa dorauf, dafi di^ 
Obadlcicfie der CD nichf 
^rscfiFTiLjIzI oder ^arkrofzl "wird- 

• Lasse sie nicl^l in difofclecn 
5onnenlicfil, on dar Heizung 
odeF anderan Hifze 
aiisslralliend&n F loch en liegen. 

■ Achfe dorauf, daB Du noch 
eiriem langeren Spiel eine Paust 
emlegst, itm Dir und der Sega 
CD eifie Erholung zu gorinen. 

Warnung Kir die Besitxer von 
Pro jektion s- Fer nsehgerdten: 

Slandbilder kor^neri die Bildrohre 
nacfihollig beschddigen oder 
Flecker^ auf cJer Phosphorschichi der 
Bildrohre vorgrsachen_ Vermel d&n 
Sie wiederholTe oder iangere 
BenutzMng der Grofibitdichirrne 
diirth V^deo-3plele. 



Entretien de Vofre 
Disque Compact Sega 

• Le disque compocl Sega e&l 
con^u pOLPr elre ulilise 
uniquenienf avec le sysi^me 
MegcnCD 

• Assuiez-vous de gorder lo 
5^Jrfoc& du disque con^poct 
exemple de salele el de royures. 

• Na le laissez poi 6 Ic lumier^ 
dirocle du aoleil Ou pr&s d'ufi 
rodioleur ou d'outres sources de 
chaleur. 

• Assure2-voui de foire une pouse 
occasionnella pendoni ur^e 
lofigue porlia, pour voue 
repo^er, vous ef le djsque 
compaclSega 

AverHs^emcrit aux 
possesseurs de television de 
projecHon: Des imoge^ FiKas ou 
des imoges peuvenl provoquer des 
degals permonenis du fube 
calhodique ou rr^orquer la 
phosphore du tube 6 rayons 
colhodiques Evifez I'usage repele 
ou inlenii^ de^ \^uy. video sur des 
Ieievi5eurj da pro|eclion grand- 
icron. 



Mane jo de tu 
Compact Disc Sega 

* El cornpocf disc S^ga e&lo 
ideodo pofo 5er usado 
exclu$ivamanle con ai S^slema 
Mego-CO- 

* Asegurale de manlener b 
superJicie de los cooipocf diiCJ 
libfe de polvo y royadurai. 

■ No lo de|es eKpuealo lo toz 
solor djrecfo o |ufifo o un 
rodiador u ofros ^uer^^&5 dfl 
[^(^Ic^r. 

* Asegurore de afer^iuar alguna 
paujo ocojional dijraTiPQ 
reprod^JCCion prolofigoda, para 
que dasccnseis lanio fu como ef 
coffipacf disc 3aga_ 

Aviso <i loi po&eedores de 
lelevisiones de proycccion: 

I oiogromaa o imogenes 
mmovilizados [>oclrian causor dono 
permcanenle en el lubo de irnogan o 
marcar el lumir^ofoTo del CRT Evifo 
si uso rep^iido prolongodo de 
|uego^ da video eri lelevi Fionas de 
proyeccion de paniollo grand a. 



Uso dei Compact Disc Behandeling van uw 
Soga Sega Compact Disc 



■ II Compocl Disc Sego pu6 ejser^ 
unIizzoIo solcmente con il 
Mega-CD S/iiem. 

■ A^^icurolb che lo suparficje deF 
Compocl Disc non si sporchi o si 
groF+i 

• Non lasciare i dischi eaposti alia 
lucfl sol a re dirella oppure vicffii 
Q lermosiFofii o Fonli di colore. 

• EffeHua defle pause di lonio m 
lonlo. se giochi a lyngo In 
quealo modo pofrai ripojora le 
slessD ed il Compocl D^sc Soga 

Avverten^o per i possessorl 
di televiK>ri a proiexione: 

I Fermi-HTirnogme possono 
provocore danni p*?rmanenli al 
coridotio dalle immogini o loKiare 
ssgni indelebjii sul fosforo del CRT 
Evilara di itlHizzore videogiochi su 
lelevisori a profezione con schermo 
targo per lempi lunghi o di 
(requenle. 



* De Sega Compocl Disc is 
oni^vorpen om uilsluilend le 
v/orden gebruikl mel hot 
Meg a-C D-sy sieem . 

* Zo^g ervoor dol het opper-^lok 
von de Compter Di5c vcan vuil an 
krQiser>gevr^|WQQid bli|F( 

* Nifl] in onmiddallijk zonlichi 
ochlarlalan of in da nabijhaid 
van aan ladiolor oF andere 
wormlebron 

* Neem nu en dan een pauze 
wonr>eer j voor een lange 
per ode speell; om uzelf en de 
Sega Compocl Disc de nodige 
rusl le gunnen, 

Waarschyv/ing voor heiitfers 
van proielctie- 
televi^i^FoestBllen: slllstaaode 

b^elden ksjnn&n etso bli|vende 
hesc^^odlging van de beeJdbuis lol 
gflvclg hebben of onuitwisbare 
vlak^en ochlerlalen op de 
fosForescerende stof von de CRT. 
Vermijd herhoaldeliik oF langduf ig 
spePen vor videospellel|es op 

Ero|eklie-leleviaieloeslellen rr^eleen 
reed scherm. 
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